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Vitesse variable par la géchette

Trigger speed control

Drehzahlregelung iiber Druckschalter

Snelheid instelbaar met drukknop

Velocidad variable mediante gatillo

Velocita regolabile tramite pulsante
Velocidade varidvel pelo gatilho

Spust z regulacjq predkosci

Hastigheden varieres med udleseren
MeraBoAi Tg oaybmrag pe To matnpa g okavdaAng
Hastigheten regleras med aviryckaren
Nopeudensiitd liipaisimesta

Variabilni rychlost nastavitelnd kohoutkem
Vezérlégombbal dllithaté sebesség

Viteza variabild cu ajutorul tragaciului
MpoMeHNMBa CKOPOCT Ha Cycbka

Spust s regulaciou rychlosti

Sprozilec za nadzor hitrosti

Greicio reguliavimo gaidukas

Atruma regulésana ar méliti

Pddstikust muudetav kiirus

CKOpOCTb, perynupyemasi ¢ nomowbio cobauki
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/N ATTENTION ‘ ‘

D’IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE SONT JOINTES. .
LIRE CE MANUEL AVANT D’UTILISER LA MACHINE. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS. NE PAS LES DETRUIRE.
L'EMPLOYEUR EST TENU DE COMMUNIQUER LES INFORMATIONS DE CE MANUEL AUX EMPLOYES UTILISANT CETTE MACHINE.
LE NON RESPECT DES AVERTISSEMENTS SUIVANTS PEUT CAUSER DES BLESSURES.

N

MISE EN SERVICE DE LA MACHINE )

© LES PERCEUSES NE SONT PREVUES QUE POUR LE PERCAGE DU METAL ET
ALLIAGES, BOIS, CERAMIQUE ET MATIERE PLASTIQUE. POUR TOUTE AUTRE
UTILISATION, EXPERT DECLINE TOUTE RESPONSABILITE. )

© CETTE MACHINE N'EST PAS CONCUE POUR ETRE UTILISEE EN ATMOS-
PHERE EXPLOSIVE.

o L'utilisation de cette machine et accessoires doit &tre conforme aux ins-
tructions de cette notice. Utiliser cette machine pour d'autres opérations
pourrait entrainer un risque de situation dangereuse pour les personnes
et 'environnement.

* (ette machine doit foujours étre exploitée, inspectée et entretenue conformé-
ment d toutes les réglementations (locales, départementales, fédérales et no-

tionales), applicables aux machines pneumatiques tenues/commandées a la main.

© Pour la sécurité, les performances optimales ef la longévité maximale des
piéces, cette machine doit étre connectée a une alimentation d'air comprimé de
6,2 bars (620 kPa) maximum d |'entrée, avec un flexible de 10 mm de diométre
intérieur.

® L dépassement de cette pression d'utilisation maximum de 6,2 hars indiquée

UTILISATION DE LA MACHINE

o Avant |'uflisation de lo machine, vérifier qu'il n'y a pas d'interaction dangereuse
avec |'environnement immédiat ( gaz explosif, liguide inflammable ou dangereux,
canalisation inconnue, gaine ou cable électrique, efc...).

o Avant de connecter la machine G Iarrivée d'air, vérifier que la géchette n'est
pas bloguée en position marche par un obstacle et qu'aucun outil de réglage ou de
montage n'est resté en position.

© Vérifier que la machine est connectée au réseau par un raccord rapide et qu'une
vanne de coupure d'air est d proximité pour couper immédiatement |'air en cas de
blocage, rupture ou tout autre incident.

© Tenir les mains, les vétements flottants e les cheveux longs, éloignés de
I'extrémité rotative de la machine.

entrainera des risques de situations dangereuses comme une vitesse excessive, la
rupture d'éléments, un couple supérieur ou une force supérieure pouvant détruire
o machine et ses accessoires ou la piéce sur laquelle le travail est effectué.

o S'assurer que fous les flexibles ef les raccords sont correciement dimensionnés
et bien serrés.

o Utiliser toujours de I'air sec, propre et lubrifié, d une pression maximum de 6,2
hars. Lo poussiére, les fumées corrosives ef/ou une humidité excessive peuvent
endommager le moteur d'une machine pneumatique.

o Ne jamais lubrifier les machines avec des liquides inflammables ou volafiles tels
que le kéroséne, le gasoil ou de I'essence.

o Ne retirer aucune éfiquette. Remplacer toute étiquette endommagée.

o |'utilisation d'un flexible suspendu est recommandée.

Un raccord rapide connecté directement au raccord d'admission augmente le poids
de lo machine et réduit donc sa manoeuvrabilité.

o Lo machine pneumatique doit étre équipée ef connectée au réseau d'air
comprimé via des raccords rapides afin de facilité son arrét en cas de danger.

o Ala fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter la machine,
de dégraisser les piéces et de les séparer en fonction des matériaux de
maniére G ce que ces derniers puissent éfre recyclés.

o Virifier la position du systéme d'inversion avant la mise en marche de la machine.
o Prévoir, ef ne pas oublier, que toute machine motorisée est susceptible d'é-coups
brusques lors de sa mise en marche et pendant son utilisation.

o S'assurer que ['ensemble sur lequel le travail est effectué est bien immobilisé.

o En cas de blocage, liicher immédiatement la géchette ef déconnecter la machine
du réseau d'air comprimé.

o Utiliser les accessoires recommandés par EXPERT.

o L'utilisation de rechanges autres que les piéces d'origine EXPERT peut causer
des risques d'insécurité, réduire les performances de lo machine, et annule foutes
les garanties.

o Les réparations ne doivent éire effectuées que par des réparateurs qualifiés
autorisés. Consultez votre distributeur EXPERT le plus proche.

/N ATTENTION

crfﬂ/ /)

A -

Ne pas utliser de flexibles ou de raccords endommagés, effilochés
ou détériorés.

2oy
>

Les machines pneumatiques peuvent vibrer pendant ['utilisation.

peuvent causer des douleurs dans les mains ef les bras.

N'utilser plus de machine en cas d'inconfort, de picotements ou de
douleurs.

Consulter un médecin avant de recommencer d utiliser la machine.

Ne pas transporter la machine par son flexible.

Garder une position équilibrée ef ferme. Ne pas se pencher trop en
avant pendant 'vtilisation de cette machine.

Ne pas utliser une machine sous I'emprise de drogues, d'alcool, de
médicaments ou si vous tes fafigué.

@0
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Les vibrations, les mouvements répétitifs et les positions inconfortables

@ Utiliser les équipements de protedion tels que lunettes, gants,

o®

chaussures de sécurité ainsi qu'une protection acousfique.

Rester vigilant, faire preuve de bon sens et d'attention pendant
['vilisation de la machine.

Couper toujours I'alimentation d'air comprimé et débrancher le
flexible d'alimentation avant d'installer, déposer ou ajuster tout
aceessoire sur cette maching, ou d'entreprendre une opération
d'entretien quelconque sur la machine.

Lors du travail sur certains matériaux, |'exposition aux poussiéres
peut étre dangereuse pour la santé.

Prenez connaissance de la composition du matériau travaillé et
uflisez les éléments de sécurité adaptés. Dans le doute utiliser le
maximum de protection.
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MISE EN SERVICE DE LA MACHINE
LUBRIFICATION

e

Utiliser toujours un lubrificateur avec ces machines.

VERS LE

RESEAU D'AIR  DE LADMISSION D'AIR DE LA MACHINE

COMPRIME
«\

VERS
PNEUMATIQUE

VANNE
D'ARRET
D'URGENCE

REGULATEUR/
LIGNE SECONDAIRE AU

MOINS 2 FOIS LA DIMEN-

Toutes les huit heures de fonctionnement, si un lubrificateur n'est pas ufilisé
sur le réseau d'air comprimé, injecter 1/2.a 1 cm® par le raccord d'admission
de lo machine.

MACHINE :} gn

TUYAUTERIE PRINCIPALE AU

MOINS 3 FOIS LA DIMENSION

i

LUBRIFICATEUR

SION DE L'ADMISSION
D'AIR DE LA MACHINE

FILTRE

[T

COMPRESSEUR

VIDANGER REGULIEREMENT

Lt *“1
2 4q

3
\\
.
Modéle | Capacité du Puissance Niveau de bruit Niveau
mandrin moteur de vibration
Pression dB(A) [ Puissance dB(A) | Pression dB(C) m/<
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 03 |8966| 3 [10065] 3 [ 893 | 3 [ 292 [ 078
Modéle Vitesse d vide | Consommation Pression Poids Dimensions
d'air dutilisation 174 pr
tr/min I/min bar kg mm
230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 3/gn
*k = incertitude de mesure en dB *k = incertitude de mesure en m/s’

DECLARATION CE DE CONFORMITE

- EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA DIRECTIVE « MACHINES » 2006/42/CE
- ET EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA NORME EUROPEENNE HARMONISEE

EN IS0 11148-3:2012

EN IS0 12100:2010

EN IS0 15744:2008

EN IS0 28927-5:2009

€

—

_~EMN

04.12.2014
LE DIRECTEUR QUALITE EXPERT

NOUS, EXPERTS.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARONS SOUS NOTRE PROPRE RESPONSABILITE QUE
LE PRODUIT E230402 - PERCEUSE 10 MM A MANDRIN AUTO-SERRANT PNEUMATIQUE MARQUE EXPERT

/
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®

/N WARNING '

gl
IMPORTANT SAFETY INFORMATION ENCLOSED.
READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING MACHINE.
IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE EMPLOYER TO PLACE THE INFORMATION IN THIS MANUAL INTO THE HANDS OF THE OPERATOR.
FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.
GETTING STARTED WITH THE MACHINE
© THE DRILLS ARE ONLY INTENDED FOR DRILLING METAL OR ALLOYS, WOOD,
CERAMICS AND PLASTICS. FACOM WILL NOT BE LIABLE IF THE MACHINE IS USED FOR

o Be sure all hoses and fittings are the correct size and are tightly
secured.
o Always use clean dry and lubricated air at 90 psig maximum air

ANY OTHER PURPOSE. pressure. Dust, corrosive fumes and/or excessive moisture can ruin the
© THIS MACHINE HAS NOT BEEN DESIGNED TO BE USED IN AN EXPLOSIVE ATMOS- motor of an air machine.
PHERE.

© Do not lubricate machine with flammable or volatile liquids such as
kerosene, diesel or petrol.

Do not remove any labels. Replace any damaged label.

o The use of a hose whip is recommended.

A coupler connected directly to the air inlet increases tool bulk and
decreases tool maneuverability.

o The pneumatic machine must be fitted and connected fo the compressed
air network via quick disconnects to facilitate shutdown in the event of
danger.

o When the life of the tool has expired, it is recommended that the
machine be disassembled, degreased and parts be separated by material

© This machine and its accessories must be used in compliance with these instructions.
Using it for any other purpose may cause a risk of danger for people and the
environment.

o Always operate, inspect and maintain this machine in accordance with all
regulations (local, state, federal and country), that may apply to hand held/
hand operated pneumatic machine.

® For safety, top performance, and maximum durability of parts, operate this
machine at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure at the inlet with
3/8” (10 mm) inside diameter air supply hose.

© Exceeding the maximum pressure of 6.2 bar will lead to the risk of danger such as
excessive speed, breaking parts, higher torque or force that may destroy the machine

NU-E230402_1214.indd 5

and its accessories or the part being worked on.

USING THE MACHINE

© Before using the machine, check that there is no dangerous interaction with the
immediate environment (explosive gas, inflammable or dangerous liquid, unknown
piping, electric sheathing or cable, etc).

© Before connecting the machine fo the air inlet, check the trigger is not blocked
in the on position by an obstacle and no adjustment or assembly tool s still in
position.

© Check the machine is connected to the network by a quick disconnect joint and
that an ir braker valve is close by to shut the air down immediately in the event
of blockage, breakage or any other incident.

© Keep hands, loose clothing and long hair away from rotating end of
machine.

so that they can be recycled.

® (heck the position of the inversion system hefore starting the machine.

o Anticipate and be alert for sudden changes in motion during start up
and operation of any power machine.

© Ensure that the unit on which the work is being carried out is immobilised.

o In the event of blockage, release the trigger and disconnect the machine

from the compressed ir network.

© Use accessories recommended by EXPERT.

© The use of other than genuine EXPERT replacement parts may result in safefy
hazards, decreased machine performance, and increased maintenance, and
cancel all warranties.

© Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your
nearest EXPERT Authorized Service Center.

/N WARNING

i

R
e V5 Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses and

fittings.

Air powered machine can vibrate in use. Vibration, repetitive
motions or uncomfortable positions may be harmful to your
hands and arms. Stop using any machine if discomfort,
tingling feeling or pain occurs.

Seek medical advice before resuming use.

Do not carry the machine by the hose.

Keep body stance balanced and firm. Do not overreach
when operating this machine.

Do not use the machine under the influence of drugs,
alcohol, medication or if you are tired.

@O

©

, Use protective equipment such as glasses, gloves, safety
\ ) shoes as well as acoustic protection.

. Remain vigilant, use common sense and pay attenfion when
using the machine.

Always turn off the air supply and disconnect the air
supply hose before installing, removing or adjusting
any accessory on this machine, or hefore performing any

mainfenance on this machine.

When working with certain materials, exposure to dust may
be dangerous for health.

Get information on the composition of the material you
L are working on and use suitable protective equipment. If in
doubt, use as much protection as possible.

12/11/2014 5:05:07 PM



GETTING STARTED WITH THE MACHINE

LUBRI(ATION L?R MAIN LINES 3 TIMES
SYSTEM AIR TOOL INLET SIZE
«\ J
v TO 1
AR :l‘ ng
To0L ol

. . . GATE VALVE
Always use of an air line lubricator with these tools.

LUBRICATOR

Every eight hours’ operation, if a lubricator is not used on the compressed air
network, inject 1/2 to 1cm? through the machine’s inlet connection.

REGULATOR

AIR TOOL INLET SIZE

DRAIN REGULARLY

BRANCH LINE 2 TIMES/

COMPRESSOR

L "‘”‘1
2 4

Model Chuck capacity | Motor power Noise level Vibrations level
rating m/s’
Pressure dB(A) Power dB(A) Pressure dB(C)
mm kw k* k* k* k**
£230402 10 0,30 89,66 3 | 10065 3 89,3 3 292 | 078
Model Free speed | Air consumption Working Weight Dimensions U
pressure 1/4 pr
rpm I/min bar kg mm o
£230402 1800 85 6,2 106 | 234x145x44 ;ﬁ ;'m\,ﬁ
* k = measurement uncertainty ind8 ~ * k = measurement uncertainty in m/s?
4 CE DECLARATION OF CONFORMITY \

PRODUCT E230402 — EXPERT 10 MM KEYLESS PNEUMATIC DRILL
-ISIN' CONFORMITY WITH THE «MACHINERY” DIRECTIVE 2006 /42 /CE

- AND IS IN CONFORMITY WITH THE PROVISIONS OF THE HARMONISED EUROPEAN STANDARD
EN IS0 11148-3:2012

EN 150 12100:2010 — e —
EN 150 15744:2008 e
EN 150 28927-5:2009
c€ 04.12.2014
\ EXPERT QUALITY MANAGER

WE, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARE UNDER OUR OWN RESPONSIBILITY THAT THE

/
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/N ACHTUNG ‘ . .

= ‘ X
NACHFOLGEND WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.

DIESE BETRIEBSANWEISUNG VOR INBETRIEBNAHME DER MASCHINE UNBEDINGT LESEN.
DER ARBEITGEBER IST VERPFLICHTET, DIE IN DIESEM HANDBUCH GEGEBENEN INFORMATIONEN DEM BEDIENER ZUGANGLICH ZU
MACHEN. DIE NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZU VERLETZUNGEN FUHREN.

INBETRIEBNAHME DER MASCHINE

© DIE BOHRMASCHINEN SIND NUR ZUM BOHREN VON METALL UND LEGIE-
RUNGEN, HOLZ, KERAMIK UND KUNSTSTOFF VORGESEHEN. FUR JEDE ANDERE
BENUTZUNG LEHNT EXPERT JEDE VERANTWORTUNG AB.

© DIESE MASCHINE WURDE NICHT FUR DEN EINSATZ IN EXPLOSIONSGE-
FAHRLICHER ATMOSPHARE ENTWICKELT.

o Die Verwendung dieser Maschine und des Zubehdrs muss den Anwei-
sungen dieser Anleitung entsprechen. Wenn diese Maschine fiir andere
Arheiten benutzt wird, kinnte das zu einer geféhrlichen Situation fiir die
Personen und die Umgebung fiihren.

o Die Maschine stets nach den drtlich und landesweit geltenden Vorschrif-
ten fiir handgehaltene/handbetriehene Drucklufimaschinen betreiben.

o Zur Erzielung hachster Sicherheit, Leistung und Haltbarkeit der Teile
sollte diese Maschine mit einem maximalen Luftdruck von 6,2 bar/

620 kPa am LufteinlaB und einem Luftzufuhrschlauch 10 mm Innen-
durchmesser betrieben werden.

o Das Uberschreiten dieses angegebenen maximalen Gebrauchsdrucks
von 6,2 bar fiihrt zu gefihrlichen Situationen, wie etwa einer zu hohen
Drehzahl, Bruch von Bauteilen, einem iiberhdhte Drehmoment oder einer

VERWENDUNG DER MASCHINE

o {Jberpriifen Sie vor der Verwendung der Maschine, ob es keine gefihrliche
Wechselwirkung mit der unmittelbaren Umgebung glbt (explosionsgefiihrliches
Gas, entflammbare oder geféhrliche Flissigkeit, unbekannte Leitungsfihrung,
elektrischer Leitungskanal, elekirisches Kabel usw.).

o Uberpriifen Sie vor dem Anschluss der Maschine an den Luftanschluss, ob der
Abzug nicht durch ein Hindernis in Betriebsstellung blockiert ist und ob kein
Einstell- oder Montagewerkzeug in Position gebliehen ist.

o Uberpriifen Sie, dass die Maschine iiber einen Schnellanschluss mit dem Netz
verbunden ist und dass ein Absperrventil in der Nihe ist, um im Falle einer
Blockade, eines Bruchs oder eines beliebigen anderen Vorfalls abzusperren.

© Hiinde, lose Bekleidungsstiicke und lange Haare vom rotierenden Ende
der Maschine fernhalten.

A

Keine beschiidigten, durchgescheuerten
oder abgenutzten Luftschliuche und Anschliisse verwenden.

unbequeme Positionen kinnen

@

Die Maschine nicht am Schlauch tragen.

Wihrend des Betreibens filr festen Halt sorgen und den Kérper

nicht zu weit nach vorne beugen.

NU-E230402_1214.indd 7

/N ACHTUNG

Drucklufthetriehene Maschinen kénnen wiihrend des Betriebs @

vibrieren. Vibrationen, hiiufige gleichfdrmige Bewegungen oder

schiidlich fir Hiinde und Arme sein. Bei Unbehagen, Kribbeln
oder Schmerzen die Maschine nicht mehr benutzen. Vor dem
erneuten Arbeiten mit dem Maschine iirztliche Hilfe aufsuchen.

iiberhdhten Kraft, die Maschine und ihr Zubehir oder das Teil zerstiren
kénnen, an dem die Arbeit ausgefiihrt wird.

o Darauf achten, daf alle Schliiuche und Anschliisse die passende Grifle
haben und korrekt befestigt sind.

o Stets saubere, trockene und gedlte Luft verwenden und einen Luftdruck
von 6,2 bar verwenden. Staub, itzende Dimpfe und/oder Feuchtigkeit
kénnen den Motor einer Drucklufimaschine beschiidigen.

© Die Maschinen nicht mit brennbaren oder fliichtigen

Flisssigkeiten wie Kerosin und Diesel schmieren, Benzin.

© Keine Schilder entfernen. Beschiidigte Schilder austauschen.

o Finsatz eines Schlauchschutzes wird empfohlen.

Wird direkt am Lufteinla ein Kuppler angeschlossen, so wird dadurch die
Maschinenmasse grofier und die Maschinenmanévrierféhigkeit reduziert.
Die Druckluftmoschine muss mit Schnellanschliissen ausgestattet sein und dber
sie an das Drucklufinetz angeschlossen werden, um ihr Anhalten im Gefahrenfall
u erleichtern,

* Zur Entsorgung ist die Maschine vollstiindig zu demontieren, zu entfet-
ten und nach Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufishren.

© {Jberprifen Sie vor dem Starten der Maschine die Position des Umkehrsystems.
o Bei Start und Betrieb einer Maschine auf Riickschlag achten und darauf
vorbereitet sein.

o Achten Sie darauf, dass die Baugruppe, an der die Arbeit ausgefishrt wird,
korrekt stillgelegt ist.

© Lassen Sie im Falle der Blockade sofort den Abzug los und trennen Sie die
Maschine vom Druckluftnetz.

o Stets von EXPERT empfohlenes Zubehir verwenden.

o Die Verwendung von nicht Original--EXPERT--Ersatzteilen kann Sicherheitsri-
siken, verringerte Standzeit und erhhten Wartungsbedarf nach sich zihen und
hebt alle Garantien auf.

© Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefihrt werden. Wenden
Sie sich an lhre niichste EXPERT-- Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.

Benutzten Sie keine Maschine unter dem Einfluss von Drogen,
 Alkohol, Medikamenten oder wenn Sie miide sind.
Benutzen Sie Sthuizelnn(hlungen wie Schutzbrille, Handschuhe,
) Sicherheitsschuhe sowie Geharschutz.
\/ Bleiben Sie wiihrend der Benutzung der Maschine wachsam,
heweisen Sie gesunden Menschenverstand und Aufmerksamkeit

©

()

Vor Wartungsarbeiten oder dem Austausch von Zubehtr
ist die Maschine von der Druckluftversorgung abzuschalten.

Bei der Arbeit an bestimmten Materialien kann es gesund-
heitsgefahrlich sein, sich den Stiuben auszusetzen.
Informieren Sie sich iiber die Zusammensetzung des bear-

) beiteten Materials und benutzen Sie geeignete Schutzmittel.
7 Im Zweifel maximalen Schutz verwenden.

12/11/2014 5:05:34 PM
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VERWENDUNG DER MASCHINE

HAUPTROHRLEITUNG MIT DREIFACHEM
SCHMIERUNG ELFMCKLU FT- DURCHMESSER DES

SYSTEM |LUFTEINLASSES
«\ T
w (
ZuM <‘|:'E! ‘

DRUCKLUFT- QU

WERKZEUG
Die Maschine stets mit einem Leitungsdler verwenden. NOTABSPERRVENTIL
OLER FILTER
Falls am Druckluftnetz kein Oler henutzt wird, alle acht Betriehssunden Y4 bis REGLER
1 cm? iber den Einfillanschluss der Maschine einspritzen. NEBENROHRLEITUNG

MIT ZWEIFACHEM

DURCHMESSER DES

LUFTEINLASSES
REGELMASSIG
ABLASSEN

-
Modell Bohrfutter- Motor- Schallpegel Schwingungs-
Aufnahme |eistung infensitit
Druck dB(A) Leistung dB(A) Druck dB(C) m/st
mm kw k* k* k* e+
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 292 0,78
Modell | Leerloufdrehzahl | Durchshnittlicher |  Arbeitsdruck Gewicht | Abmessungen
Lufverbrauch 1/4 pr
U./Min. [/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 106 | 234x145x44 | 210 mm
3/8n"
* k = Messunsicherheit in dB ** k = Messunsicherheit in m/s2
4 CE-KONFORMITATSERKLARUNG N

WIR, EXPERT S.AS., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, ERKLAREN IN EIGENER VERANTWORTUNG, DASS DAS
PRODUKT E230402 - DRUCKLUFT-BOHRMASCHINE 10 MM MIT SCHNELLSPANNFUTTER MARKE EXPERT

- DEN BESTIMMUNGEN DER MASCHINENRICHTLINIE 2006 /42/CE

- UND DEN BESTIMMUNGEN DER HARMONISIERTEN EUROPAISCHEN NORM

EN IS0 11148-3:2012

EN'1S0 12100:2010

EN 150 15744:2008 j«’ﬂfﬁ/
EN IS0 28927-5:2009 <
C € i 04.12.2014
DER QUALITATSDIREKTOR DER FIRMA EXPERT
\_ e )

‘ NU-E230402_1214.indd 8 @ 12/11/2014 5:05:54 PM




/A\WAARSCHUWING ‘ ‘ .

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE IS INGESLOTEN. EERST DIT HANDBOEK LEZEN,
DAN HET MACHINE BEDIENEN. HET BEHOORT TOT DE VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE WERKGEVER DE IN DIT HANDBOEK
GEGEVEN INFORMATIE AAN DE GEBRUIKER TER HAND TE STELLEN. EEN NALATEN DE HIERNAVOLGENDE WAARSCHUWINGEN OP TE
VOLGEN KAN LICHAMELIJK LETSEL TOT GEVOLG HEBBEN.

INGEBRUIKNAME VAN DE MACHINE

© DE BOORMACHINES ZIJN UITSLUITEND BESTEMD VOOR HET BOREN VAN METAAL EN
LEGERINGEN, HOUT, KERAMIEK EN KUNSTSTOFFEN. BIJ IEDER ANDER GEBRUIK KAN
EXPERT GEEN AANSPRAKELIJKHEID AANVAARDEN.

© DEZE MACHINE IS NIET GESCHIKT VOOR EEN GEBRUIK IN EEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE
OMGEVING.

© Deze machine en accessoires moeten overeenkomstig de instructies van deze hand-
leiding gebruikt worden. Het gebruik van deze machine voor andere werkzaomheden
1ou ot een gevaarlijke situatie voor personen en de omgeving kunnen leiden.

o Dit machine alfjd bedienen, controleren en onderhouden in overeenstemming met
alle voorschriften (plaatselijk, staat, federaal en land), die hetrekking hebben op
hand--gehouden/hand--bediende pneumatische gereedschappen.

© Voor veiligheid, topprestatie, en maximale bestendigheid van de onderdelen dit
machine laten werken bij een maximale luchtdruk van 90 psig (6.2 bar/620 kPa)

bij de inlaat met een luchttoevoerslang, die een inwendige diameter van 3/8" (10
mm) heeft.

© Qverschrijding van deze aangegeven maximale gebruiksdruk van 6,2 bar kan ot
gevaarlijke situaties leiden, zoals een overmatige snelheid, breuk van elementen,

GEBRUIK VAN DE MACHINE

* Controleer, alvorens de machine te gebruiken, of er geen gevaarlijke inferactie

met de onmiddellik omgeving is (explosiegavaarlijk gas, ontvlambare of gevaarlijke
vloeistoffen, onbekende leidingen, mantels of elekiriciteitskabels, enz...).

© Controlee, alvorens de maching op de luchtaanvoerleiding aan te sluiten of de
trekker niet in de Aanstand geblokkeerd wordt door een obstakel en of er geen afstel-
of montagegereedschap aanwezig is.

* Controleer of de machine is aangesloten op de leiding via een snelkoppeling en of er
een luchtafsluitklep in de buurt is, om onmiddelljk de lucht of te sluiten in geval van
blokkering, breuk of een ander incident.

© Houd handen, losse kleding of lang haar weg van het dragiende eind van het
maching.

\elcdr 22 Geen heschadigde, gerafelde of versleten

2 luchtslangen of fittingen gebruiken.

20y

SIS
NS

Pneumatische machine kunnen tijdens gebruik ervan trillen.
Trillingen, zich herhalende bewegingen, of ongemakkelijke
houdingen kunnen schadeliik zijn voor uw handen en armen.

tintelend gevoel of pijn ervaart. Zoek medisch advies alvorens
werk te hervatten.

Het machine niet aan de slang dragen.

Steeds in een goede houding staan. Als u het machine bedient
mag U zich niet te ver vitsirekken.

Gebruik een machine niet wanneer u drugs, alcohol of
medicijnen gebruiki heeft of wanneer v moe bent.

@ D
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Stop met bediening van enig machine wanneer u ongemak, een

een hoger koppel of een grotere kracht die de machine en zijn accessoires of het fe
hewerken voorwerp onherstelbaar zou kunnen beschadigen.

o Torg ervoor dat alle slangen en fitfingen de juiste afmefingen hebben en goed zijn
vastgemaakt.

o Aliid schone, en gesmeerd droge lucht gebruiken bij een maximum luchtdruk van
90 psig. Stof, corroderende uitwasemingen en/of te grote vochtigheid kunnen de
motor van een drukluchimachine rineren.

© De machine niet smeren mef ontvlambare of viuchtige vloeistoffen als pefroleum,
diesel of henzine.

* Geen fypeplaaties verwiideren. Beschadigde typeplaaties moeten worden vervangen.
o wordt aangeraden een slagklem te gebruiken. Een koppeling, die direct aan

de luchtinlaat is aangebracht, doet de massa van het machine toenemen en de
beweeglikheid van het machine afnemen.

* De pneumatische machine moet uitgerust en aangesloten worden op de persluchtlei-
ding via snelkoppelingen om uitschakeling in geval van gevaar fe vereenvoudigen.

o Wanneer de levensduur van het machine verstreken s, wordt u aangeraden het
machine fe demonteren en onvetten, en de delen gescheiden naar materialen op fe
hergen zodat zij gerecycled kunnen worden.

© Controleer de positie van het omkeersysteem voordat u de machine inschakelt.

© et op en anticipeer op plotselinge veranderingen in de werking van enig perslucht-
maching zowel tijdens de start als gedurende het in bedrif zijn.

© Controleer of het element waarop gewerkt zal worden, stevig vastgezet is.

© Laat in geval van blokkering onmiddelljk de trekker los en haal de machine van de
persluchtleiding.

o itsluitend de door EXPERT aanbevolen bijbehorende hulpstukken gebruiken.

© Het gebruiken van andere dan originele EXPERT onderdelen kan gevaar opleveren
voor de veiligheid, en een vermindering met zich brengen van het prestatievermogen
van het machine en een foeneming van het onderhoud ervan; het kan een vervallen
van alle garantie--bepalingen fot gevolg hebben.

© Reparaties mogen vitsluitend worden uitgevoerd door hiertoe gemachtigd en
geschoold personeel. Raadpleeg uw dichisthezijnde erkende EXPERT Servicenter.

/N\WAARSCHUWING
@ Gebruik beveiligingsmiddelen zoals een bril, handschoenen,

veiligheidsschoenen en gehoorbeschermers.

@‘ Bliif oplettend, gebruik altijd uw gezonde verstand tijdens het

gebruik van de machine.

Men dient te allen tijde de luchtinlaat of te sluiten en de
luchttoevoerslang te ontkoppelen voordat enig deel aan dit

machine wordt aangebracht, verwijderd of afgesteld, of voordat
enig onderhoud aan dit machine mag worden vitgevoerd.

Tiidens het bewerken van bepaalde materialen kan blootstelling
aan stof gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

Neem kennis van de samenstelling van het fe hewerken
materiaal en gebruik de juiste veiligheidselementen. Gebruik in
geval van twiifel zo veel mogelijk bescherming.

12/11/2014 5:06:10 PM



INGEBRUIKNAME VAN DE MACHINE HOOFDLEIDINGEN
DE SMERING VAN INART

NAAR VOOR DRUKLUCHT-

LUCHTSYSTEEM

| GEREEDSCHAP
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DRUKLUCHT- Q')
GEREED-
SCHAP
Gebruik alfijd een in de persleiding geintegreerde olievernevelaar. NOODSTOPKLEP
SMEERINRICHTING FILTER
Spuit, indien er geen smeerinrichting op de persluchtleiding gebruikt wordi, REGELAAR
iedere acht uur ¥ fot 1 cm® via de inlaatkoppeling van de machine naar AFTAKKENDE LEIDING

hinnen 2 MAAL AFMETING
’ VAN INLAAT VOOR
DRUKLUCHT-
GEREEDSCHAP  REGELMATIG
AFTAPPEN

=4 '@‘1
2 4

COMPRESSOR
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-
Referentie | Capaciteit van | Motor- Geluidsniveau Trillingsniveau
7
de boorkep | vermogen ™0 e Vermogen dB(A) Deuk dB(C) m/s
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 292 | 078
Referentie | Toerental onbelast |  Gemiddeld Werkdruk Gewicht Afmetingen
luchtverbruik 1/4 pr
omw./min. I/min bar kg mm
230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 3/gn
* k = meetonzekerheid in dB ** k = meetonzekerheid in m/s2
4 CE-CONFORMITEITSVERKLARING \

ONDERGETEKENDE, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANKRIJK, VERKLAART ONDER DE EIGEN
VERANTWOORDELLJKHEID DAT HET PRODUCT

E230402 - PNEUMATISCHE BOORMACHINE 10 MM MET ZELFKLEMMENDE BOORHOUDER MERK EXPERT

- BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE MACHINERICHTLIJN 98 /37 /EGE BILAGEN I, 11, Il EN V

- EN BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE GEHARMONISEERDE EUROPESE RICHTLLIN

EN1S0 11148-3:2012

EN 150 12100:2010

EN 150 15744:2008 ol
EN IS0 28927-5:2009 SF
04.12.2014
\C € DE DIRECTEUR KWALITEIT EXPERT Y,
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SE ADJUNTA INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD.

®

AVISO

O0E

LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINA. .
ES RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA ASEGURARSE DE QUE EL OPERARIO ESTE AL TANTO DE LA INFORMACION QUE CONTIENE
ESTE MANUAL. EL HACER CASO OMISO DE LOS AVISOS SIGUIENTES PODRIA OCASIONAR LESIONES.

PUESTA EN SERVICIO DE LA MAQUINA )

© LAS PERFORADORAS SOLO ESTAN PREVISTAS PARA LA PERFORACION DEL METAL
¥ ALEACIONES, MADERA, CERAMICA Y MATERIAL PLASTICO. PARA CUALQUIER
OTRA UTILIZACION, EXPERT DECLINA TODA RESPONSABILIDAD. )

© ESTA MAQUINA NO ESTA DISENADA PARA SER UTILIZADA EN UNA ATMOSFERA
EXPLOSIVA.

o Utilice, inspeccione y mantenga esta méquina siempre de acverdo con
todas las normativas locales y nacionales que se apliquen a la méquina
neumatica de ufilizacion manual o que se sujeten con la mano.

© Para mayor seguridad, rendimiento 6ptimo y larga vida ofil de los
piezas, utilice esta maquina a una presion de aire maxima de 90 psig (6,2
bar/ 620 kPa) con una manguera de suministro de aire con didmetro
interno de 10 mm.

© El rebasamiento de esta presion de utilizacion méxima es de 6,2 bar indicada
ocasionard riesgos de situaciones peligrosas como una velocidad excesiva, la
ruptura de elementos, un par superior o una fuerza superior que pudiera destruir
o méquina y sus accesorios o la pieza sobre la que se trabaj.

UTILIZACION DE LA MAQUINA

© Antes de utilizar lo maquina, verificar que no hay interaccion peligrosa con el
entorno inmediato (gas explosivo, liquido inflamable o peligroso, canalizacion
desconocida, conducto o cable eléctrico, efc....).

o Antes de conectar la maquina a lo entrada de aire verificar que el gatillo no
estd blogueado en posicion de funcionamiento por un obstéculo y que ninguna
herramienta de regulacion ni de montaje ha quedado en posicion.

o Verificar que la maquina estd conectada a la red por un racor répido y que una
vilvula de corte de aire estd cerca para cortar de inmediato el aire en caso de
blogueo, ruptura o cualquier ofro incidente.

 Mantenga las manos, la ropa suelta y el cabello largo alejados del
extremo giratorio de la méquina.

o Verificar la posicion del sistema de inversion anfes de poner en funcionamiento
o méquing.

: /AN

e 2

S No utilizar mangueras de aire y accesorios dafiados,
desgastados ni deteriorados.

o -

La maquina neumatica pueden vibrar durante el uso. La
vibracion, los movimientos repefitivos o las posiciones inco-
modas podrian dafiarle los brazos y las manos. En caso de

la maquina. Consultar al médico antes de volver a utilizarla.
No coger la herramienta por la manguera para levantarla.
Mantener una postura del cuerpo equilibrada y firme. No
estirar demasiado los brazos al manejar la maguina.

No utilizar una maquina hao el efecto de drogas, alcohol,
medicamentos o si estd cansado.

Q@ D
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incomodidad, sensacion de hormigueo o dolor, dejar de usar

o Asegurese de que fodos los racores y mangueras sean del tamafio
correcto y estén bien aprefados.

o Use siempre aire limpio y seco y lubricado a una presion maxima de
90 psig (6,2 bar/620 kPa). El polvo, los gases corrosivos y el exceso de
humedad pueden estropear el motor de una méquina neumatica.

@ No lubrique la maquina con liquidos inflamables o volatiles tales como
queroseno, gasoil o gasolina.

© No saque ninguna efiqueta. Susfituya toda efiqueta dofiada.

o Se recomienda la utilizacion de una conexion flexible para manguera de
aire. Si se conecta un acoplador directamente a la salida de aire, se aumen-
tard el volumen de la maquina y se disminuird su maniobrabilidad.

© Lo maquina neumdtica debe estar equipada y conectada a la red de aire com-
primido a través de racores rapidos para facilitar su parada en caso de peligro.

o Una vez vencida la vida 0fil de herramienta, se recomienda desarmar
la maquina, desengrasarla y separar las piezas de acverdo con el material
del que estan fabricadas para reciclarlas.

o Anticipe y esté atento a los cambios repentinos en el movimiento
durante la puesta en marcha y ufilizacion de toda maquing motorizada.

o Cerciorarse de que el conjunto sobre el que se efectia el trabajo estd debida-
mente inmovilizado.

* En caso de bloqueo, soltar de inmediato el gatillo y desconectar la maquina de
la red de aire comprimido.

o Utilice dnicamente los accesorios EXPERT recomendados.

o El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas EXPERT puede
poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento de la maquina y aumentar
los cvidados demantenimiento necesarios, y anula toda garantia.

© Las reparaciones s6lo se deben encomendar a personal debidamente
cwalificado y autorizado. Consulte con el centro de servicio autorizado EXPERT
mds proximo.

AVISO
Utilizar equipos de proteccion como gafas, guantes, calzado

@@ de seguridad asi como una profeccion aclstica.
@> Estar vigilante, tener buen sentido y de atencion mientras se

utiliza lo maquina.

Cortar siempre el suminisiro de aire y desconectar la
manguera de suministro de aire antes de instalar, refirar

o ajustar cualquier accesorio de esta maquing, o antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento de la misma.

Al efectuar trabajos en ciertos materiales, puede ser
peligroso para la salud exponerse a los polvos.

Conozca la composicion del material trabajado y utilice los
elementos de seguridad adaptados. En caso de duda utilizar
el méaximo de profeccion.

12/11/2014 5:06:36 PM
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PARA PONER LA HERRAMIENTA EN SERVICIO

TUBERIAS PRINCIPALES 3

,
VECES EL TAMANO DE
LUBRICACION AL SISTEMA ENTRADA DE HERRAMIENTA
NEUMATICO | NEUMATICA
«\ T
w r
A LA<‘I q ‘
HERRA- ou

MIENTA
NEUMATICA

Utilice siempre un lubricante de aire comprimido con esta llave de impacto. VALVULA DE PARADA

DE URGENCIA
LUBRICADOR

Cada ocho horas de funcionamiento, si no se utiliza un lubricante en la red REGULADOR
i mi i 3 icin TUBERIA DE RAMAL
de aire comprimido, inyectar 1/2 a 1 cm? por el racor de admision de la TUBERIA DE RAMALS

maquina. DE ENTRADA DE
HERRAMIENTA  pURGAR

NEUMATICA PERIODICAMENTE

2 4

.
Modelo | Capacitad del | Potencia Nivel de sonido Nivel
mandril | del motor de vibraciones
Presion dB(A) Potencia dB(A) Presion dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* k**
£230402 10 030 | 8966 | 3 [10065| 3 [ 893 | 3 [292] 078
Modelo | Velocidad en vacio | Consommation Presion de Peso Dimensiones U
d'air utilizacion 1/4 pr
rpm |/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 3/gn

* k = incertidumbre de medida en dB ** k = incertidumbre de medida en m/s?

4 DECLARACION CE DE CONFORMIDAD )
NOSOTROS, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIA, DECLARAMOS BAJO NUESTRA RESPONSABILIDAD
QUE EL PRODUCTO E230402 — PERFORADORA 10 MM DE MANDRIL DE AUTOAPRIETE NEUMATICA MARCA EXPERT

- ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA DIRECTIVA “MAQUINAS” 2006,/42/CE

- Y ES CONFORME A LAS  DISPOSICIONES DE LA NORMA EUROPEA ARMONIZADA

EN IS0 11148-3:2012

EN IS0 12100:2010 S —

EN 150 15744:2008 /‘///E.MIN

EN 150 28927-5:2009
04.12.2014
EL DIRECTOR CALIDAD EXPERT
(€ y,
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/\ AVVERTENZA ‘ ‘ ‘

IMPORTANTE INFORMAZIONE DI SICUREZZA ACCLUSA.
. . LEGGERE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI USARE LA MACCHINA.
E RESPONSABILITA DEL DATORE DI LAVORO DI METTERE QUEST'INFORMAZIONE NELLE MANI DELL'OPERATORE.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUO CAUSARE LESIONI FISICHE.

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

| TRAPANI SONO PREVISTI SOLO PER FORARE METALLO E LEGHE, LEGNO,
CERAMICA E MATERIE PLASTICHE. PER QUALSIASI ALTRO USO, EXPERT
DECLINA OGNI RESPONSABILITA.

© QUESTA MACCHINA NON E PROGETTATA PER USO IN ATMOSFERA ESPLOSIVA.
o |'uso di questa macchina e dei relativi accessori deve essere conforme alle
istruzioni della presente nota informativa.

Uilizzare questa macchina per alire operazioni potrebbe provocare una situa-
zione pericolosa per le persone e per I'ambiente.

o Usare, ispezionare e mantenere sempre quest'macchina secondo tutti

i regolamenti (locali, statali, federali e nazionale), che possano essere
applicabili agli attrezzi a mano pneumatici.

o Per sicurezza, massime prestazioni e massima durabilita delle parti,
usare quest'macchina ad una massima pressione d'aria di 90 psig (6,2
bar/ 620 kPa) all'ingresso con un flessibile di alimentazione dell'aria con
diametro interno di 3/8" (10 mm).

o || superamento della pressione d'uso massima di 6,2 bar indicata, provocherd
situazioni pericolose come una velocitd eccessiva, la rottura di elementi, una

USO DELLA MACCHINA

© Prima dell'so della macchina, verificare che non vi sia interazione pericolosa
con |'ambiente immediato (gas esplosivo, liquido infiammabile o pericoloso,
tubazione sconosciuta, guaina o cavo elettrico, ecc.).

© Prima di collegare la macchina alla presa dell'aria, verificare che il grilletto
non sia bloccato in posizione marcia da un ostacolo e che nessun atirezzo di
regolazione o di montaggio sia rimasto in posizione.

o Verificare che lo macchina sia connessa alla rete tramite un raccordo rapido
¢ che una valvola di interruzione dell'aria sia a prossimitd per interrompere
immediatamente I'aria in caso di bloccaggio, rottura o qualsiasi altro incidente.
o Tenere le mani, gli indumenti sciolfi ed i capelli lunghi distanti
dall'estremitd battente dell’macchina.

Non adoperare tubi e raccordi danneggiati, consunti o
deferiorati.

La macchina pneumatica possono vibrare durate l'uso. Le
vibrazioni, i movimenti ripeitivi o le posizioni scomode possono
risultare dannosi per le mani e le braccia. Inferrompere l'so
dell'utensile se si avvertono sintomi di disagio fisico, formicalio
o dolore.

Interpellare un medico prima di riprendere il lavoro.

Non frasportare la macchina tenendolo per il tubo.

Nell'usare la macching, mantenere con il corpo una posizione salda
¢ hen bilanciata. Non shilanciarsi durante ['uso di questo macchina.
Non utilizzare la macchina sotto effetto di droghe, alcool, medicine
o in caso di fafica.

NU-E230402_1214.indd 13

coppia superiore o una forza superiore che possono distruggere la macchina e gli
aceessori o il pezzo su cwi viene effettuato il lavoro.

© Assicurarsi che futti i tubi ed i raccordi siano delle corrette dimensioni
saldamente serrati.

o Usare sempre aria pulita ed asciutta e lubrificata alla pressione max

di 90 psig. Polvere, fumi corrosivi e/ un eccesso di umidita possono
rovinare il motore di una macchina pneumatico.

o Non lubrificare gli utensili con liquidi infiammabili o volafili come
kerosene, gasolio o combustibile per aviogetti, la benzina.

© Non togliere nessuna efichetta. Sostituire eventuali etichette danneggiate.
o Si consiglia I'uso di un segmento di flessibile. Un raccordo collegato
direttamente all'ingresso dell'aria aumenta il volume dell'macchina e ne
diminuisce la manovrabilita.

© La macching pneumatica deve essere equipaggiata e collegata alla rete dell'aria
compressa tramite raccordi rapidi per facilitarne I'arresto in caso di pericolo.

* Quando lo macchina diventato inutilizzabile, si raccomanda di smon-
tarlo, sgrassarlo e separare i componenti secondo i materiali in modo da
poterli riciclare.

o Verificare la posizione del sistema d'inversione prima della messa

in funzione della macchina.

© Fare attenzione e cercare di anticipare improvvise di azioni di movi-
mento durante I'avviamento e I'uso di qualsiasi utensile pneumatico.

© Accertarsi che Iinsieme su cui il lavoro viene realizzato sia immobilizzato bene.
© |n caso di bloccaggio, rilusciare immediatamente il grilletto e scollegare la
macchina dalla rete dell'aria compressa.

© Usare accessori raccomandati dalla EXPERT.

© L'uso di ricambi non originali EXPERT potrebbe causare condizioni di pericolo-
sitd, compromettere le prestazioni dell'macchina ed aumentare la necessita di
manutenzione, e annulla tutte le garanzie.

* e riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e
qualificato. Rivolgersi al pid vicino centro di assistenza tecnica EXPERT.

/N AVVERTENZA

Uilizzare dispositivi personali di sicurezza, quali occhiali di prote-

@@ zione, guanti, scarpe di sicurezza e una protezione acustica.
@Q Rimanere vigilanti e con buon senso e attenzione durante |'uso

della macchina.

Disinserire sempre |'alimentazione aria e staccare il relativo
tubo, prima di installare, togliere o regolare qualsiasi accessorio,
oppure prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione
dell'macching.

Durante il lavoro su certi materiali, I'esposizione alla polvere pud
essere pericolosa per la salufe.

Prendere conoscenza della composizione del materiale lavorato e
utilizzare i dispositivi di sicurezza adeguati.

In caso di dubbio, utilizzare la protezione massima.

12/11/2014 5:07:02 PM



MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA
LUBRIFICAZIONE

Tl

Con questo macchina usare sempre un lubrificatore di linea.

Ogno otto ore di funzionamento, se un lubrificatore non viene utilizzato
sulla rete di aria compressa, iniettare %2 - 1 m® attraverso il raccordo di
aspirazione della macchina.

TUBAZIONE
PRINCIPALE, 3 VOLTE
LA DIMENSIONE

ALLIMPIANTO

PNEUMATICO

i
ALLUTENSILE Q1
PNEUMATICO

VALVOLA

DI ARRESTO

DI EMERGENZA

DELL'ENTRATA ARIA

l DELL'UTENSILE
T

LUBRIFICATORE
REGOLATORE

DIRAMAZIONE, 2 VOLTE
LA DIMENSIONE

DELLENTRATA ARIA o\ yOTARE
REGOLARMENTE

DELL'UTENSILE

== '*ﬂ“
2 4

* k = incertezza di misura in dB

**k = incertezza di misura in m/s2

Referenza | Capacitd del | Potenza Livello sonoro Vibrazioni
mandrino motore - - m/s’
Pressione dB(A) Potenza dB(A) Pressione dB(C)

mm kw k* ke k* e+
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921078
Referenza | Velocitd a vuoto | Consumo d'aria | Pressione di Peso Dimensioni U

utilizzo 1/4 pr
giri/min. I/min bar kg mm
010

£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 3/gn

-

EN1S0 11148-3:2012
EN1S0 12100:2010
EN 150 15744:2008
EN 150 28927-5:2009

LC€

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA .
EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIA, DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA CHE IL
PRODOTTO E230402 — TRAPANO 10 MM A MANDRINO AUTOSERRANTE PNEUMATICO MARCA EXPERT
- E CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA « MACCHINE » 2006/42/CE
- ED E CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA NORMA EUROPEA ARMONIZZATA

—

_~EMN

04.12.2014
IL DIRETTORE QUALITA EXPERT

~

——

/
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/A\ ADVERTENCIA ‘

IMPORTANTES INFORMACOES DE SEGURANCA EM ANEXO.
. LEIA ESTE MANUAL ANTES DE OPERAR A MAQUINA. .
E RESPONSABILIDADE DA ENTIDADE PATRONAL POR AS INFORMACOES CONTIDAS NESTE MANUAL A DISPOSICAO DOS UTILIZADORES.
A NAO OBEDIENCIA AS ADVERTENCIAS SEGUINTES PODERA RESULTAR EM LESOES PESSOAIS.

COMISSIONAMENTO DA MAQUINA

© 05 BERBEQUINS DESTINAM:SE APENAS A PERFURACAQ DO METAL E LIGAS, MADEIRA,
CERAMICA E MATERIAL PLASTICO. PARA QUALQUER OUTRA UTILIZACAO, A EXPERT
DECLINA TODA A RESPONSABILIDADE.

© ESTA MAQUINA NAO ESTA CONCEBIDA PARA SER UTILIZADA NUMA ATMOSFERA
EXPLOSIVA.

o A ufilizacio desta méquina e acessérios deve ser feita em conformidade com as
instrucdes deste manual. Utilizar esta méquina para outras operagdes pode provocar
u risco de situacio perigosa para as pessoas e ambiente.

© Opere, inspeccione e faca manutencio nesta méquina sempre de acordo com fodos
0s regulamentos (locais, estatais, federais e nacionais) que possam ser aplicdveis a
méquing pneumdtica de méo/funcionamento manual.

© Para seguranga, desempenho superior e durabilidade méxima das pecas, opere esta
méquina a uma pressio de ar maxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa) na admisséio
com uma mangueira de alimentacéo de ar com dicimefro interno de 3/8 pol. (10 mm).
o A superagio desta pressio maxima de utilizagiio de 6,2 bars indicada, ird provocar
riscos de sifuacdes perigosas como uma velocidade excessiva, a ruptura de elementos,

UTILIZACAO DA MAQUINA

o Antes da utilizacio da maquina, certifique-se de que nio existe interaccio
perigosa com o ambiente imediato (gds explosivo, liquido inflamével ou perigoso,
canalizagiio desconhecida, tubo flexivel ou cabo eléctrico, efc..).

© Antes de ligar o maquina d entrada de ar, certifique-se de que o gatilho ndo
estd bloqueado na posiciio de funcionamento por um obstaculo e de que nenhuma
ferramenta de regulagio ou de montagem permanece na posicio.

o Certifique-se de que maquina estd ligada d rede através de uma ligagdo rapida
¢ de que uma vélvula de corte de ar estd proxima para cortar imediatamente o ar
em caso de blogueio, ruptura ou qualquer outro incidente.

© Mantenha as mdos, roupas soltas e cabelos longos afastados da
extremidade rotativa da maquina.

o Verificar a posicio do sistema de inversio antes do comissionamento da magquina.

r Irf'ﬂl VA

b Néo ufilize mangueiras de ar e acessérios danificados,
puidos ou deteriorados.

P

rQ@OK

As maquinas pneumaticas podem vibrar durante a
ufilizacdio. Vibraciio, movimentos repetitivos ou posicdes
desconfortaveis podem ser nocivos s suas méos e
bracos. Pare de utilizar qualquer maquina se ocorrer
desconforto, sensacdio de formigueiro ou dor.

Procure assisténcia médica antes de reiniciar a utilizaco.

Nio transporte a maquina pela mangueira.

Mantenha o corpo numa posiciio equilibrada e firme.
Ndo estique o corpo ao operar esta maquina.

Néio utilizar uma magquina sob o efeito de drogas, dlcool,
medicamentos ou se estiver cansado.
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um bindrio superior ou uma forca superior que pode destruir a maquina e os seus
acessorios ou a peca na qual o trabalho estd a ser efectuado.

© (erfique-se de que todas as mangueiras e acessérios sio da dimensio correcta e
que estiio seguros firmemente.

o ilize sempre ar limpo e seco e lubrificado @ uma pressiio maxima de 90 psig.
Pogira, fumos corrosivos e/ou humidade excessiva podem destruir o motor de uma
mdquina peumdtica.

© \io lubrifique o maquina com liquidos inflaméveis ou voléteis como querosene,
gasoleo ou combustivel para jactos, ou gasolina.

© Njo refire nenhum rétulo. Substitua os rétulos danificados.

© Recomenda-se utilizar um reforco de mangueira.

Um acoplador ligado directamente d admissdo do ar aumenta o volume da maquina e
diminui a capacidade de manobra da mesma.

A méquina pneumdtica deve estar equipada e ligada d rede de ar comprimido através
das ligacdes rapidas, de modo a facilitar a paragem em caso de perigo.

© Quando a maquina no mais funcionar eficazmente, recomenda--se que @ mesma
seja desmontada, impa e que as suas pecas sejam separadas por tipo de material para
poderem ser recicladas.

* Esteja preparado e alerta para mudancas sobitas no movimento durante
o arranque e o funcionamento de qualquer maquina mecénica.

* Certificar-se de que o conjunto, no qual o trabalho é efectuado, estd hem
imobilizado.

© Em caso de blogueio, soltar imediatamente o gatilho e desligar a maquina da
rede de ar comprimido.

® Use os acessérios recomendados pela EXPERT.

o A utilizagio de qualquer peca sobresselente que ndo seja EXPERT genuina
pode resultar em riscos d seguranca, em desempenho reduzido da maquina e
mais necessidade de manutenciio, e anula todas as garantias.

© As reparaces so devem ser feitas por pessoal autorizado e com formaciio
adequada. Consulte o Representante Autorizado EXPERT mis proximo.

/\\ ADVERTENCIA

Utilizar os equipamentos de proteccdo como dculos, luvas,
calcado de seguranca assim como uma proteccdo auditiva.

©

~

RN
Permanecer vigilante, ufilizar o bom senso e a atencdio
durante a utilizagio da maquina.

Desligue sempre a alimentagdo de ar e a mangueira de
alimentagdio de ar antes de instalar, remover ou ajustar um
acessorio desta maquina, ou antes de fazer manutencio
na mesma.

Aquando do trabalho em certos materiais, a exposiciio ds
poeiras pode ser perigosa para a saode. Familiarize-se com
a composicdo do material trabalhado e utilize os elementos
de seguranca adaptados. Em caso de dovida, uiilize o
maximo de protecciio.
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COMISSIONAMENTO DA MAQUINA
LUBRIFI(ACAO LINHAS PRINCIPAIS - 3 VEZES

A DIMENSAO DA ADMISSAO DA

EDE%‘?A | !FERRAMENTA PNEUMATICA
v PARA A<::E‘:
FERRAM'ENTA 0l
PNEUMATICA
VALVULA DF PARAGEM\
Com esta maquina ufilize sempre um lubrificador de linha. DEEMERGENCIA
LUBRIFICADOR!
A cada oito horas de funcionamento, se um lubrificador niio for utilizado na LA seco
rede de ar comprimido, injectar %2 a 1 cm? através da ligado de admissdo 2 VEZES A DIVENSAO,
da maquina. FERRAMENTA
PNEUMATICA DRENAR
REGULARMENTE
4 —~ )
XL =<
2 4
3
W
-
@ Referénca | Copacidade | Poténcia Nivel de Som Nivel de
da bucha motor - — - Vibracdes
Pressiio dB(A) Poténcia dB(A) Pressiio dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* k**
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921 078
Referéncia | Velocidade em | Consumo de ar Pressiio de Peso Dimensdes U
vazio utilizactio 1/4 pr
rt/min |/min har kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 g;g""n\ﬁ
*k = incerteza de medictio em dB ** k = incerteza de medicdio em m/s?
e DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE N\

NOS, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARAMOS SOB NOSSA PROPRIA RESPONSABILIDADE
QUE 0 PRODUTO E230402 — BERBEQUIM 10 MM DE BUCHA DE AUTO-APERTO PNEUMATICO MARCA EXPERT
- ESTA EM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA DIRECTIVA «MAQUINAS» 2006 /42 /CE

- EESTA EM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA NORMA EUROPEIA HARMONIZADA

EN1SO 11148-3:2012

EN 150 12100:2010 -
EN 150 15744:2008

_—

T EMN

EN 1S0 28927-5:2009
04.12.2014
( E 0 DIRECTOR DE QUALIDADE EXPERT
N /
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ZAWIERA WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM MASZYNY.
OBOWIAZKIEM PRACODAWCY JEST ZAPOZNANIE OPERATORA MASZYNY Z INFORMACJAMI ZAWARTYMI W TEJ INSTRUKCIJI.
PRZEOCZENIE PODANYCH OSTRZEZEN MOZE BYC POWODEM WYPADKOW.

URUCHOMIENIE MASZYNY

* WIERTARKI SA PRZEWIDZIANE TYLKO DO WIERCENIA W METALU

| STOPACH, DREWNIE, CERAMICE | TWORZYWIE SZTUCZNYM. DLA
KAZDEGO INNEGO UZYTKOWANIA, EXPERT UCHYLA SIE OD WSZELKIE)
ODPOWIEDZIAINOSCI.

* MASZYNA TA NIE ZOSTALA ZAPROJEKTOWANA DO UZYTKOWANIA
W ATMOSFERZE WYBUCHOWE).

+ Uzytkowanie tej maszyny i akcesoriéw musi by¢ zgodne z niniejszq
instrukejq obstugi. Stosowanie tej maszyny do innych czynnosci mogtoby by¢
niebezpieczne dla 0séb i srodowiska.

+ Zawsze obstugiwac, przeglqdaé i utrzymywaé maszyny zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami natozonymi na operatoréw maszyny pneumo-
tycznych.

* Dla bezpieczefistwa, optymalnej wydajnosci i zywotnosci podzespotéw,
ciénienie w sieci sprezonego powietrza nie powinno przekraczaé 6,2 bar
(620 kPa), wewnerzna érednica przewodu nie powinna przekracza¢ 10 mm.
+ Przekroczenie wskazanego maksymalnego ciénienia roboczego 6,2 baréw

UZYTKOWANIE MASZYNY

* Przed uzytkowaniem maszyny, sprawdzi¢ czy nie wystepuje niebezpiec-
zne oddziatywanie na bezposrednie $rodowisko [ gaz wybuchowy, ptyn
tatwopalny lub niebezpieczny, nieznana kanalizacja, przewdd lub kabel
elekiryczny, itp...).

* Przed podiqczeniem maszyny do doprowadzenia powietrza, sprawdzié
czy dzwignia nie jest zablokowana w potozeniu startu przez jakis przedmiot,
czy nie pozostato zadne narzedzie regulacii lub montazu.

* Sprawdzi¢, czy maszyna jest podigczona do sieci za pomocq
szybkozlqcza i czy zawér odcinajqcy powietrze znajduie sig w poblizu, aby
mozna bylo natychmiast odcig¢ doptyw powietrza w przypadku blokady,
zerwania lub innego incydentu.

* Rece, luzne ubrania i diugie whosy trzymaé z dala od koficéwki obrotowej
maszyny.

spowoduje niebezpieczne okolicznosci, np. nadmiemq predkosé, wigkszy
moment lub wigkszq sife, kidre moglyby uszkodzi¢ maszyne i jej akcesoria
oraz obrabiang cze$é.

+ Upewni¢ sig czy przewody i ztqczki majq odpowiedni rozmiar i czy sq
prawidtowo podigczone.

* Zawsze uzywaé czystego, pozbawionego i smarowane wilgoci powietrza
o ciénieniv 6,2 bar (620 kPa).

+ Pyt, agresywne opary i nadmierna wilgoé mogq doprowadzi¢ do zniszcze-
nia silnika lub catego maszyny pneumatycznego.

+ Nie smarowa¢ $rodkami zawierajgcymi substancie palne lub lotne, jak
nafta, ropaii benzyna.

* Nie usuwa¢ oznaczen z maszyny.

* Maszyng pneumatyczng nalezy wyposazy¢ i podtqczy¢ do sieci powietrza
sprezonego za pomocq szybkozlgeza, aby ulatwié jej zatrzymanie w razie
niebezpieczefistwa.

+Po catkowitym zuzyciu urzqdzenia nalezy je zdemontowaé na czesci i
poddat procesowi recyklingu.

» Sprawdzié potozenie przefqcznika przed uruchomieniem maszyny.

* Nalezy by¢ $wiadomym i przygotowanym na nagfe szarpniecie podczas
rozruchu maszyny zenergizowanych.

Upewni¢ sig czy zespét, na kiérym wykonywana jest praca jest prawidiowo
unieruchomiony.

* W przypadku blokady, natychmiast zwolni¢ dzwignie i odiqczyé maszyng
od sieci powiefrza sprgzonego.

+ Uzywaé akeesoriéw rekomendowanych przez EXPERT.

+ Stosowanie innych iz oryginalne czgéci zamiennych moze spowodowaé
niebezpieczefistwo urazu, obnizenie wydajnosci, wzrost kosztéw eksploatacii
i anuluje gwarancii.

* Naprawy powinny by¢ wykonywane wylqcznie przez autoryzowany i
wykwalifikowany personel. Informacii udzielajg autoryzowani dystrybutorzy
EXPERT.

/I OSTRZEZENIA

-
\;‘:(%‘ SS/ S Nie uzywat zniszezonych, uszkodzonych przewodéw i zlgczek
M w zlym stanie.
Maszyny pneumatyczne mogq wywolywa¢ drgania podczas pracy.
Drgania, powlarzajqce sig szarpnigcia towarzyszqce uruchamianiu
maszyny i nieodpowiednia pozycja przy pracy mogq mie¢
szkodliwy wptyw na dionie i ramiona. Przerwa¢ prace wszelkimi
narzedziami, jesli wystapi uczucie mrowienia lub bélu. Zasiegnaé
porady medycznej przed ponownym przystqpieniem do pracy.

Nie przenosi¢ maszyny trzymaijqc za przewéd zasilajacy.

Przyjq¢ postawe pewnq i stabilng.
Nie przeceniaé swoich mozliwosci.
Nie uzywaé maszyny bedgc pod wptywem narko-
tykéw, alkoholu, lekarstw lub w stanie zmeczenia.

%
®
)
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Uzywac sprzgtu ochronnego, np. okularéw, rekawic, obuwia
ochronnego oraz ostony przed hafasem.

@ =¥ Zachowaé ostroznos, zdrowy rozsqdek podczas uzytkowania
maszyny.

Zawsze odcigé doplyw powiefrza o odiqczy¢ przewdd

zasilajqey przed montazem/demontazem akcesoriéw z

maszyny oraz przed przystqpieniem do czynnosci serwi-
sowych.

Podczas pracy na niekiérych materiatach, przebywanie w

\ zapylonym ofoczeniu moze byé niebezpieczne dla zdrowia.
) Nalezy zapoznaé sig ze skladem obrabianego materiatu

i uzywa¢ dostosowanych $rodkéw ochronnych. W razie
wapliwosci, stosowaé maksymalny stopiert ochrony.
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URUCHOMIENIE MASZYNY
SMAROWANIE PO I koA o

DALSZA CZESC INSTALACJI ZALECANE] DLA NARZEDZIA

SPREZONEGO POWETRZA PNEUMATYCZNEGO
e Gl
|

DO NARZEDZIA O
PNEUMATYCZNEGO
ZAWOR ZATRZYMANIA
AWARYJNEGO

Stosowaé tylko w sieci posiadajgce] naolejacz. NAOLEIACZ FITR
REGULATOR CISNIENIA Ze
Co osi dzi edi L . . SREDNICA INSTALACH =
o osiem godzin pracy, jeéli smarownica nie jest uzywana na sieci DWUKROTNIE WIEKSZA OD

. . . 7 3 ZALECANE) DLA NARZEDZIA ==
powietrza sprezonego, wiryskiwaé 1/2 do 1 ecm® przez zlqczke B MATYCINEOS, i\

wlotowq maszyny. REGULARNIE OCZYSZCAC

ZBIORNIK KOMPRESORA |

INSTALACJE Z OSADOW
f *
3
!
.
Referencja | Zakres Moc Pozom hatasu Poziom
uchwytu | silnika wibracji
Cisnienie dB(A) Moc dB(A) Cisnienie dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2927 1 078
Referencja | Obroty biegu Srednie Cisnienie Waga | Wymiary
jalowego zuzycie robocze 1/4 pr
powietrza
obr/min |/min har kg mm o ; 0 mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 /8"
* k = niepewnos¢ pomiaru w dB ** k = niepewno$¢ pomiaru w m/s?
4 SWIADECTWO ZGODNOSCI CE N

MY, EXPERT $.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, OSWIADCZAMY NA WEASNA ODPOWIEDZIALNOSC, ZE PRODUKT
£230402 - PNEUMATYCZNA WIERTARKA Z UCHWYTEM SAMOZACISKOWYM 10 MM MARKI EXPERT

- JEST ZGODNA Z POSTANOWIENIAMI DYREKTYWY « MASZYNY » 2006/42/CE

-1 JEST ZGODNA Z POSTANOWIENIAMI UJEDNOLICONE) NORMY EUROPEJSKIEJ

ENISO 111483:2012

EN 1SO 1210022010

EN 1O 15744:2008 —al—

EN1SO 28927-5:2009 _~EMN
04.12.2014
G € DYREKTOR DS. JAKOSCI EXPERT )
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/N ADVARSEL! ‘

INDEHOLDER VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION.
DENNE VEJLEDNING SKAL LASES FOR BETJENING AF MASKINEN;
DET ER ARBEJDSGIVERENS ANSVAR AT SORGE FOR, AT INDHOLDET AF DENNE VEJLEDNING BRINGES TIL OPERATORENS KUNDSKAB.
MANGLENDE IAGTTAGELSE AF DISSE ADVARSLER KAN RESULTERE | PERSONSKADE.

IBRUGTAGNING AF MASKINEN

© BOREMASKINERNE ER KUN BEREGNET TIL BORING | METAL 0G LEGERINGER,
TRE, KERAMIK 0G PLASTMATERIALER. EXPERT FRALAGGER SIG ETHVERT ANSVAR,
HVIS UDSTYRET BENYTTES TIL ANDRE FORMAL.

© DENNE MASKINE ER IKKE BEREGNET TIL BRUG | EKSPLOSIONSFARLIGE ATMOS-
FARER.

o Maskinen og tilbeheret skal anvendes i overensstemmelse med anvis-
ningerne i denne vejledning. Hvis maskinen anvendes til andre formal,
kan det medfare risiko for, at der opstér en farlig situation for personer
og omgivelser.

o Dette maskinen skal ltid betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i
overensstemmelse med de geeldende lokale og nationale regler for
manuelle trykluftvaerktejer.

o Af sikkerhedshensyn og for at opné den bedst mulige ydelse og levetid
for vaerktgjskomponenterne, skal maskinen bruges ved et maksimalt
indgangslufttryk pa 6,2 bar og med en luftilfarselsslange, der har en
indvendig diameter pa 10 mm.

o Hvis det anfarte maksimale driftstryk pa 6,2 bar overskrides, medfarer
det risiko for, at der opstdr farlige situationer, sasom for hj hastighed,

ANVENDELSE AF MASKINEN

o Far maskinen anvendes, skal det kontrolleres, at der ikke er nogen farlig
inferaktion med de naermeste omgivelser (eksplosionsfarlig gas, lefantzendelig
eller farlig vaeske, ukendt kanalisering, ventilationsskakt, elkabler eller lignende).
o Far maskinen filsluttes luftforsyningen, skal det kontrolleres, at udlaseren ikke
er blokeret i akiiv position, og at intet indstillings- eller monteringsvaerkiaj er
forblevet pa maskinen.

o Kontroller, at maskinen er filsluttet nettet ved hjzlp af en lynkobling, og at der
er en stopventil i naerheden til gjeblikkelig afbrydelse of lufiforsyningen i filfelde
af en blokering, ef brud eller et andet uheld.

o Hander, lestsiddende tej og langt hdr skal holdes borte fra den
roterende ende af maskinen.

-

ity Der maikke bruges beskadigede,
flossede eller nedslidte lufislanger og tilbehar.

-

s

20y

5

Trykluftvaerktajer kan vibrere under brug. Vibration, hyppigt

gentagne hevaegelser og ubekvemme stillinger kan vere skadelige
for operatarens hender og arme. Brug of maskinen ber ophere,
hvis man feler nogen form for gener, en snurrende fornemmelse i

kroppen eller smerter.
Der skal sages lgehjelp, for brug of maskinen genoptages.

‘ Maskinen md ikke loftes i luftslangen.
Der skal hele tiden holdes en kropsstilling med god balance og godt

@ O

fodgreb. Som operater skal man undgé at straekke sig for langt
under brug af dette maskinen.

Anvend ikke en maskine, hvis De er pavirket of narkotika, alkohol,
medicin eller er traet.

@

brud pa elementer, et hajere moment eller en hejere kraft, der kan
gdelzgge maskinen og tilbeheret eller et emne, som der arbejdes pa.

© Det skal sikres, at alle slanger og alt tilbeher er f den korrekte
starrelse og er sikkert monteret.

o Der skal alfid bruges ren, ter luft ved og smurt et maksimalt lufttryk
pé 6,2 bar. Stev, korroderende dampe og/eller for hej fugtighed kan
adelzgge motoren i ef trykluftveerkiej.

© Maskinen ma ikke smeres med braendbare eller flygtige vasker s som
petroleum, dieselolie eller benzin.

o Maerkater md ikke fjernes. Eventuelt beskadigede mrkater skal
udskiftes.

o Det anbefales of bruge en slangeafstiver.

Montering af kobling direkte pd luftiilslutningen ger maskinen tungere
og mindre handterlig.

o Trykluftsmaskinen skal udstyres med og tilsluttes tryklufisforsyningen
ved hielp of lynkoblinger, s den er nemmere at stoppe i filfzelde of fare.
o Efter maskinen levefid anbefales det at demontere og affedte maskinen,
og opdele de adskilte komponenter ud fra materialetypen, sd de kan
genbruges.

© Kontroller inversionssystemets indsfilling, far maskinen sztes i gang.

o Under opstart og betjening af trykluftmaskinen, skal man forsege at
forudse og vere sardeles opmazrksom over for pludselige beva-
gelseszndringer.

© Kontroller, at den enhed, der arbejdes pd, fostholdes sikkert.

o Slip straks udlaseren i filfelde of en blokering, og afhryd maskinen fra trykluftsforsyningen.
o Der md kun bruges tilbeher, som anbefales af EXPERT.

© Brug af reservedele, som ikke er originale EXPERT produkter, kan resultere
i sikkerhedsrisici, forringet veerktajsydelse samt ekstra vedligeholdelse, og
annullerer alle garantier.

© Reparationsarhejde mé kun udfares of autoriseret og korrekt uddannet
personale. Kontaki venligst det nzrmeste autoriserede EXPERT servicecenter.

/N ADVARSEL!

Anvend beskyttelsesudstyr sisom briller, handsker, sikkerhedssko

@ og herevaern.

@ Forbliv pépasselig, og udvis fornufti sans og opmarksomhed

under anvendelse af maskinen.

Der skal alfid lukkes for luftiilfarslen, og luftslangen skal
afmonteres for installation, afmontering eller justering of filbehar
til dette maskinen, eller far der udfares vedligeholdelsesarbejde
pd maskinen.

Ved arhejde med bestemte materialer kan eksponeringen over for
stavet vaere sundhedsfarligt.

Det er vigtig at kende det bearhejdede materiales sammenseet-
ning og anvende relevant sikkerhedsudstyr. Anvend maksimal
beskyttelse i ilfzelde of tvivl.

12/11/2014 5:08:22 PM



IBRUGTAGNING AF MASKINEN
SMARING

@

Der skal altid bruges luftledningssmering til disse maskinen.

For hver otte timers brug skal der indsprjtes 1/2 - T am® smeremiddel
gennem maskinens indsugningsdel, hvis der ikke anvendes en smareanord-

ning pé tryklufisforsyningen.

HOVEDR@R 3 GANGE S A STORT SOM
VA RKT@JETS LUFTTILSLUTNING
TIL |
LUFT- [
SYSTEM

- <}:E1
TRYKLUFT-
VA RKTG)

NEDSTOPVENTII>

SM@REANORDNING
REGULATOR
GRENR@R DOBBELT
SA STORT SOM
VARKT@JETS
LUFTTILSLUTNING
REGELM/SSIG
DRANING

/
/MNE

= ‘*ﬂ)‘
2 4

Reference | Borepatronens | Motoreffekt Lydniveau Vibrationsniveau
kopocie Tryk dB(A) Effekt dB(A) Tryk dB(C) m/s!
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 0,78
Reference Hastighed Gennemsnitligh | Arbejdstryk Vgt Starrelse
ubelostet luftforbrug 1/4 by
omdr./min. I/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 | 234x145x44 010p,
* k = méleusikkerhed i dB ** k = méleusikkerhed i m/s 3/8
4 CE-OVERENSSTEMMELSESERKLARING N

EN1S0 11148-3:2012
EN 150 12100:2010
EN 150 15744:2008
EN 150 28927-5:2009

\C €
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ZHMANTIKEZ MAHPOMOPIEX NMEPIEXONTAI XTO EFXEIPIAIO
AYTO [1A THN AXDAAH AEITOYPTIA TOY MHXANHMA AIABAXTE TO EFXEIPIAIO AYTO MPIN AMO THN AEITOYPFIA TOY MHXANHMA.
EINAI EYOYNH TOY EPTOAOTH NA OEZEI TIZ TAHPO®OPIEX AYTOY TOY EFXEIPIAIOY YN'OWIN TOY XEIPIXTH.
H MAPAAEIWH THPHZHX TON AKOAOYOQN NPOEIAOMOIHZEQN MMOPEI NA OAHTHXEI ZE TPAYMATIIMO.

ENAP=H AEITOYPTIAX MHXANHMATOX

o TA AIATPHTIKA MHXANHMATA EXQYN IXEAIAXTEI ATIOKAEIXTIKA TIA TH AIATPHIH METAMOY
KAI KPAMATON METAAAQY, =YAQY, KEPAMIKOY YAIKOY KAI IAAZTIKOY YAIKOY. T1A KAGE AMH
XPHIH, H EXPERT ANIOMOIEITAI KAGE EYBYNHE.

©T0 MHXANHMA AYTO AEN EXEI IXEAIAXTEI 1A XPHEH XE EKPHKTIKH ATMOZDAIPA.

* H xpfion Tou praviuarog aurol kai Twv eaprpdTay Tou mpémel va yiveral oUpdwva e

To mapov eyyeipidio. H xpron Tou pnyavuarog oe aNheg Aeroupyic evéxer Tov Kivuvo ékBeang
o€ kardoraon emKivOuvn yia Ta ropa kai o nepifalov.

o [dvrore va yeipiCeote, va emBewpeire kai vo ouvmpeire To nyaviparog autd obpdwva

e houg Tou kavoviapolg (romikol, mepidepeiakolc, kpatikolc) miou mpoadiopilouv T
karaMnhn ypron Twv pnyaviparo aépog yepdc,

* i v ao¢éheia, uynhi anddoon kar péyiorn avBexnikamra Twv diagpay elaprpdray,
Nerroupyeire o prxaviuatog auré pe péyiom mieon aépoj 90 psig (6.2 bar/620 kPa) kai me
3/8" (10 \.) cowrepixi) Sicmerpo owhfvog mapoyfg aépog.

* H unépBaon g evdeikvubpevng mieong yprong Twv 6,2 bars evéxer Tov kivuvo ékBeong o
emikivuveg karaordoeig 6nwg n unepPohik taybrnta, n padn elaprpdray, n avarepy pom
1 avarepn 10U mou B popodoay va kaTaoTpéwouv To pxAvua Kai Ta eapmuaTd Tou f To
Tepdyio mou upioratal v enclepyacia pe To pnydvipa.

XPHXH TOY MHXANHMATOX

* Mpwv and m xpiion Tou prxaviparog, BeaiwBeire mag Sev undpyer emkivbuvy
aMnhenidpaon e To dpcoo mepiBakhov (ekpnkrikd aépio, ebdhexro f emkivduvo uypo,
dyvworn owhjvaon, nhexrpikd nepifAqua A kaAadio, kAn..).

o Mpv ouvbéoere To prydvnua ekyére Ty ioodo aépa, ehéyére mug n okavddhy dev
txel umhokapiotel oty B¢on Aerroupyiag amd kamoto eymddio kai mwg Kavéva pyakelo
pUByIonG 1 ouvapuohéynang dev éxer peiver ot Bon aur).

* Beaiwbeire mag o pnyavnpa éyer ouvdeBe oto Sikruo pe Tayb ouvbeniké eCapmpa
kai g pia BaNBida diakomig aépa Bpiokerar kovrd yia v dueon diakomn Tou aépa o¢
mepimraon pmhokapiopatog, pRéng f GMou ouppavrog.

* Kpardre Ta xépia oac, ahapd evdimara kar pakpud pakhid o¢ andotaon ané Ty dkpn
TIEIOTPOPIG TOU pNXaVAHaTOC.

* ENéyre ) B¢on Tou ouoripatog avaotpodig mpiv Béacre o pnydvipa ot Aemoupyia.

g:ﬁ

Mn ypnopononire kareotpappévoug, Aerwpévoug i
$Bappévoug owhveg kar mpooapripara.

OMa Ta pravokivira pnavipatog duvariv va kpadadovrai
kard T xprion Toug. Kpadaopoi, enavahapBavémeveg kivioeig
kai dBoleg Béoeic duvariiv va mpokahioouv BAGPn ota yépia kai

ai00avBire orevoywpia, oouBhiég f mivo.
Inmore 1atpik oupPouli mpiv emavahdpere T yprion.

Mn metadépere To pnyaviparog kpardvrag To amd To owArva.
' Bton 100ppomiag 6rav Aerroupyeireautd To pyavApaTOG,

Mn ypnoiponoicire o pnydvnpa und TV eNpEIn VAPKWTIKWY,
ovonvebpatog, dappakwv i av aioBaveote kobpaon.

@ OK
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oroug BpayBioveg oaj. Irapariore m xpron kae pnyaviparog av

DNiampeite To odyma oag o otdon 10oppomiag kai otaBepd.Mnv umepPaivere

o BelaiwBeire on ohot o1 owhiveg ki Ta mpooapTara éyouv To owotd péyedog ka ivan
oreped aogahiopéva.

* Xpnawonoteire névrore kaBapd, npod aépa kar hmaapévo peyiomng méacwag 90 psig. H
akown, o1 diaipwrikég avaBupidoerg kai/f 1 unepiokif uypaoia pmopoby va karaoTpéyouY
TOV GEPOKIVTIP EVOG JrXaviHaToS aépog.

o Mn Mmaivere T unyaviparog pe sbphekra f ik vypd omw n knpodivn, To vIRgek f
xavowo er g Pevlivng.

* Mn agaipeire onoiaodimore mvakideg, Avmikaraoriore omoiadimore Kareotpappévy
mvakida.

* H ypion evog endiprou yia Tov owMva ouviadrar. Evag (euktipag (kémhep) auvbeBeivog
karw ueiav oy sioaywyd a¢pog auddver Tov byko Tou pyaviaTog Kai ehatrcvel TV
cuypnotia Tou.

* To prdvipa oupmeopévou aépa mpéne va elvar eComhiopévo kar ouvddepévo ato diktuo
oupmieoévou afpa péow TV Tayéwv ouvenkav eaprpdrev yia va Sisukohdverai n Siakonq
06 Aermoupyiag Tou o¢ mepinTwon kivdbvou.

+ Orav ) mpoPhendpevn nepiodo kavovikiig {wig Tou epyahelou éxer M,
ouvioTaral 1) amoouvapyohdynon Tou pryaviuarog, 1) amokimaven Kai o diaxwpiodg
Tav avibakTikav kard ulii yia va popéoouy va avakukhwBoly.

o Mpoikére kai va siore éroipor yia mij Sagvikég aMhayég omy kivnon kard To Cexiva
ka1 1 hermoupyia kaBe pnyavokivirou pryavipatog.

* BeBaiwBeire mag 1o abvoho endvw ot omoio yiveral n pyaoia eivar kak
aKIvITOMOIpEvO.

o Je mepimwon unhokapioparog, adrore apéow 1 okavdahn ka amoouvdiore To
Jnxdvnpa and To dikruo oupmeopévou atpa.

* Xpnoponoieire eapripara mou ouviord n EXPERT.

* H yphon M extdg Twv aubevmikav aviaMakmikév j EXPERT pmopei va
odnyfoel o¢ kivduvo yia v aoddhera, va emdéper peiwon Tj amédoang Tou
punxaviparog kai pndevider oAeg TIg eyyunoeic.

* 01 emokeuéq mpémel va yivovrai povo amd eCouoiodotnpévo skmaideupévo
npoowmikii. Zupiouheureite To mhn oag E¢ouaiodompévo Kévipo
E¢umpémonj (Servicenter) mj EXPERT.

p

/I\ TIPOEIAONOIHEH

Xpnoponoieite €omhiopd mpootaciag omwg yuakid,
yavria,umodpara aodakeiag, kaBa kar akouariki mpootacia.

©
@ Q Na €iote o¢ eypriyopon kai va okédreate hoyika katd 1 xpfion

ToU pnxavipaTog.

Aiakénmere méva TV mapoy aépog Kai anoouvdéere To owhéva
napoyfg aépog mpiv v TomoBéman, adaipeon 1 plBion
omoloudinote e€aprhparoj o’autii To pnyavipatog, fj mpIv TV
ekréheon) onolaodimore ouvriipnonj o’ autii To pyavipatog.

Karé v pyacia o kamoia ukikd, n ékBson oty okévy pmopsi va
¢ivar emkivduvn yia Ty uysia.

MaBers  aboraon Tou ukikol emdve oo omoio epyaeote Kai
xenowonoieiore 1ig karahnheg diaraceic aoaheiag. Eav lakohouBeire
va éxere apdiolieg, Aaere Ta péyiora pérpa mpooaoiac,

12/11/2014 5:08:49 PM



ENAP=H AEITOYPTIAZ MHXANHMATOX

KYPIEZ FPAMMES. 3 ®OPEZ TO METEOOZ

AMANTH THS EISATQTHS AEPOS STO EPTAAEIO
|
nPOx «\ ' -
SYSTHMA
AEPOS o1
npox <}:E1 ]
EPFAAEIO 5
AEPOS oy | D%
BAABIAA EKTAKTHS
AIAKOTHS
. . oo : L NEITOYPTIAZ OIATPO
Me autd a pnyavijpatog va proiponoisite mavrore éva hmavriké diktpo. AIMANTHE
PYOMISTHE ﬁ
KadBs okt wpeg Aermoupyiac, stv dev xpnaponositar himavriké oto diktuo oupmeopévou PAMMH AIAKAAAQSHE
atpa, sioaydyere 1/2 fwg 1 cam® péow Tou owhiva sioaywyfg Tou pnyaviparog. A AEPOSYMMIESTHS.
EPTAAEIO
KANETE TAKTIKH
ANOSTPAITIZH

]

o=
2 4@

Moviého | Auwvardmra | loxug pootp Kipaka GoplPou ot vreopméh Eninedo
Dovijoswv
Mieon dB(A) loxbs dB(A) Micon dB(C) m/s’
mm kw k* k* k* k-
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 292 (078

Movriho Taybrnro evkevw | Karavdhwon aépa | Mion Aemoupyiag Bdpog DNiaothoei
174 pr
otp./Aen. Nir./Aen har kg mm

‘ NU-E230402_1214.indd 22 @

010y
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 3/ "M\ﬁ

* k = aPepaiomnra pérpnong oc dB ** k = aPePaiotqra pérpnong oe my/s2
/ AHAQXH ZYMMOPQQIHE CE \
EMEIY, EXPERT S.A.S., 6/8 OAOX GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX TAAAIA, AHAQNOYME YMEYOYNA OTI TO MPOION
£230402 - APANANO AEPOX 10 MM Q ME AYTOMATO TXOK MAPKAX EXPERT
- EINAI SYMAQNO ME TIE AIATAZEIE THX OAHIIAT « MHXANHMATA » 2006,/42/CE
- KAIEINAI TZYMAQNO ME TIx DISPOSITIONS THX ENAPMONIZMENHY. EYPQMAIKHX NPOAIATPADHY
EN 150 11148-3:2012
EN 150 12100:2010
EN IS0 15744:2008 e
EN 150 28927-5:2009 &~ EMN
04.12.2014
C E 0 AIEYOYNTHX MOIOTHTAX EXPERT
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) VIKTIG SAKERHETSINFORMATION BIFOGAS. o
LAS DENNA BRUKSANVISNING INNAN DU ANVANDER MASKINEN. SPARA DESSA ANVISNINGAR VAL. FORSTOR DEM INTE.
ARBETSGIVAREN AR SKYLDIG ATT UNDERRATTA DE ANSTALLDA SOM ANVANDER DENNA MASKIN INFORMATIONEN | DENNA
MANUAL. OM FORESKRIFTERNA NEDAN INTE RESPEKTERAS KAN DET MEDFORA PERSONSKADA.

IDRIFTSATINING AV MASKINEN

© BORRMASKINERNA AR ENDAST AVSEDDA FOR ATT BORRA | METALL OCH
LEGERINGAR, TRA, KERAMIK OCH PLAST. EXPERT TAR INGET ANSVAR VID ANNAN
ANVENDNING. o )
© DENNA MASKIN AR INTE KONSTRUERAD FOR ATT ANVANDAS | EXPLOSIV MILJO.
o Anviindningen av denna maskin och dess tillbehir ska respekiera anvisningarna
i denna manual. Att anvéinda denna maskin fr annan verksamhet kan medféra
risk for att en situation uppstir som medfér fara fér minniskor och miljé.

© Denna maskin ska alltid anviindas, besiktigas och underhéllas enligt alla
hestimmelser (lokala, inom departement, federala och nationella) som giller for
handhéllna och handstyrda pneumatiska maskiner.

o v sikerhetsskl, for att fd optimala prestanda och fér att delarna ska fa
[iingsta méjliga livslingd, ska denna maskin anslutas fill trycklufimatning med
eft tryck pa hogst 6,2 bar (620 kPa) vid ingangen, med en slang med 10 mm
innerdiameter.

© Om detta hogsta drifttryck pd 6,2 bar dverskrids medfor det risk for att farliga
situationer uppstar, som alltfor hég hastighet, delar som gér sonder, for hagt

ANVANDA MASKINEN

© Kontrollera innan du anviinder maskinen att det inte finns nagra farliga
griinsytor mot den niirmaste omgivningen (explosiv gas, brandfarlig eller
farlig viitska, okéinda ledningar, kanaler eller elkablar osv.).

© Kontrollera innan du ansluter maskinen till tryckluftsmatningen att
aviryckaren inte dir ldst i driftliige av ndgot hinder och att inget instiill-
nings- eller montagereglage stdr kvar i lige.

© Kontrollera att maskinen dr ansluten fill niitet med en snabbkoppling
och att en ventil for att bryta trycklufismatningen finns i néirheten i
hiindelse av hinder, brott eller annan incident.

o Hall hiinder, list sittande klider och lngt hér pd avstand frén maski-
nens yttre roterande delar.

o Kontrollera liiget for systemet for aft byta riktning innan

moment eller for hdg kraft som kan géra att maskinen och dess fillbehir eller
den del man arbetar med forstrs.

o Siikerstiill att alla slangar och anslutningar har riitt dimensioner och ir v
dtdragna.

o Anviind alltid torr, ren och smord luft med ett hgsta tryck pd 6,2 bar. Damm,
friitande angor ochy/eller alltfdr hég luftfukighet kan skada en pneumatisk
maskins motor.

© Smiij aldrig maskinerna med brandfarliga eller flykfiga viitskor som fotogen,
dieselolja eller bensin.

o Tainte bort ndgra efiketter. Ersiitt alla etiketter som dr skadade.

o Vi rekommenderar att man anviinder en upphiingd slang.

En snabbkoppling som éir ansluten direks till matningsanslutningen gér maskinen
tyngre och diirmed mindre hanterbar.

o Fir att vara littare atf stoppa i en nddsituation ska den pneumatiska maskinen
vara utrustad och ansluten till ryckluftsniitet med snabbkopplingar.

o Niir maskinen it slutet av sin livslingd rekommenderar vi att man
demonterar den, avfettar delarna och separerar dem efter material, sd att de
kan tervinnas.

du siitter i ging maskinen.

o Tiink pd, och glom inte, att alla motordrivna maskiner kan rycka fill niir
de tas i drift och medan de anviinds.

© Kontrollera att den enhet arbetet utfors pa star helt stilla.

o Sliipp omedelbart aviryckaren och koppla fran maskinen om den skulle
bli blockerad.

o Anviind av EXPERT rekommenderade fillbehér.

© Om andra reservdelar dn EXPERT originaldelar anvéinds kan det
medfora risk for bristande siikerhet, minska maskinens prestanda och
alla garantier upphér att giilla.

o Reparationer ska endast utfiras av behérig och kvalificerad reparator.
Samréd med din ndrmaste EXPERT-Gterforsiljare.

VARNING

S Anviind inte slangar eller anslutningar som dr skadade,
repade eller slitna.

neumatiska maskiner kan vibrera under anviindning.
ar kan medféra smiirtor i hiinder och armar.

P
Vi
]
Sluta anvéinda maskinen om du upplever obehag, sticknin-
gar eller smiirta.

S

Biir inte verktyget i dess slang.

anviinder denna maskin.
Anviind ingen maskin medan du @r paverkad av droger,
alkohol eller liikemedel eller om du i triit.

NU-E230402_1214.indd 23

ibrationer, repefitiva rorelser och obekviima arbetsstiillnin-

amrdd med likare innan du dter bérjar anvéinda verktyget.

Std stadigt och i balans. Luta dig inte for langt framét nir du

@ Anvéind skyddsutrustning som skyddsglaségon, handskar,

o®

Bryt alltid tryckluftforstriningen och koppla bort matningss-
langen innan du monterar, demonterar eller justerar nagot

skyddsskor och hérselskydd.

Var uppmiirksam, agera fornuftigt och tiink pd vad du gér
ndr du anvéinder denna maskin.

tillbehdr pa denna maskin eller férsoker utfora ndgon form
av servicedtgird pd den.

Vid arbete pd vissa typer av material kan det medféra
hiilsofara att exponeras for dammet. Bekanta dig med hur
det material du ska arbeta med dir sommansatt och anviind
[mplig sakerhetsutrustning. Anviind mesta méjliga skydd
om du iir tveksam.

12/11/2014 5:09:15 PM



IDRIFTSATTNING AV MASKINEN
SMORINING

e

Anviind allfid ett smirjmedel med dessa maskiner.

Om ingen smérjanordning anvéinds sprutas 0,5-1 cm? olja in var dttonde
drifttimme via maskinens matningsanslutning.

TILL TRYCK- MASKINENS MATNINGSINLOPP
LUFTSNATET
[
TILL DEN <::'q
PNEUMATISKA ol
MASKINEN
NODSTOPPVENTIL

SMORJANORDNING

HUVUDSLANGEN SKA HA MINST TRE
GANGER SA STORA DIMENSIONER SOM

DEN SEKUNDARA LEDNINGEN SKA HA

MINST DUBBELT SA STORA DIMENSIONER

SOM MASKINENS MATNINGSINLOPP

Modell Chuckens Motoreffekt Bullernivé Vibrationsnivé
kapacitet 2
fpacte Tryck dB(A) Effekt dB(A) Tryck dB(C) w3
mm kw k* k* k* k-
£230402 10 030 | 8966 | 3 |10065] 3 | 893 3 [292] 078
Modell | Tomgéngsvarvtal | Luftférbrukning Driftiryck Vikt Matt
/4 pr
tr/min I/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 o ;3 :"M\ﬁ
*k = miitosikerhet i dB ** k = mitoskerhet i m/s?

EN1S0 11148-3:2012
EN 150 12100:2010
EN 150 15744:2008
EN 150 28927-5:2009

€

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE o ]
VI, EXPERT S.A.S., 6,/8 RUE GUSTAVE EIFFEL — BP 99 — 91 423 MORANGIS CEDEX ~ FRANKRIKE, FORSAKRAR UNDER VART
ANSVAR ATT PRODUKT E230402, 10 MM PNEUMATISK BORRMASKIN MED AUTOMATCHUCK, MARKE EXPERT,

— UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | MASKINDIREKTIVET, 2006,/42/EG

— OCH UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | EUROPEISK HARMONISERAD NORM

ke —

7 EMN

04.12.2014
KVALITETSCHEFEN, EXPERT

/
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~ MUKANA ON TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA.

O0E

. LUE TAMA KASIKIRJA ENNEN KONEEN KAYTTOA. SAILYTA OHJEET HUOLELLISESTI. ALA HAVITA NITA.
TYONANTAJAN TULEE ANTAA TASSA KASIKIRJASSA OLEVAT TIEDOT TATA KONETTA KAYTTAVALLE TYONTEKIJALLE.
SEURAAVIEN VAROITUSTEN LAIMINLYONTI VOI AIHEUTTAA LOUKKAANTUMISEN VAARAN.

KONEEN KAYTTOONOTTO

© PORAKONEET ON TARKOITETTU VAIN METALLIN JA METALLISEOSTEN, PUUN,
KERAMIIKAN JA MUOVIN PORAUKSEEN. EXPERT EI OTA VASTUUTA MUUN-
LAISESTA KAYTOSTA. o

o TATA KONETTA EI OLE TARKOITETTU KAYTETTAVAKSI RAJAHDYSVAARAL-
LISISSA TILOISSA.

o Tiimiin koneen ja sen liséivarusteiden kiiyton tulee tapahtua fiissii
kiisikirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Tamin koneen kiiytto
muunlaiseen tydhon voi aiheuttaa henkildille jo ympiristélle vaarallisia
tilanteita.

o Tiitii konetta on aina kiytettiivi, tarkastettava ja huollettava kaikkien,
kiisin pidettiiville / ohjattaville paineilmakiiyttisille koneille sovelletta-
vien (paikallisten, alueellisten ja kansallisten) miiriysten mukaisesti.

o Turvallisuuden, optimaalisen suorituskyvyn ja osien pitkiiikiiisyyden
takaamiseksi timi kone on kytkettiivii enintiicin 6,2 baarin (620 kPa)
paineilmasydttdan letkulla, jonka sisilipimitta on10 mm.

© Mainitun suurimman sallitun kéiyttopaineen (6,2 baaria) ylitys johtaa
vaaratilanteisiin, kuten liian suuri nopeus, osien murtuminen ja haluttua

KONEEN KAYTTO

o Ennen koneen kiiytti tarkasta, ettei vlittomissii ldheisyydessi ole
mitiidin vaarallisia ympiristovaikutteita (rdjhtiviid kaasua, tulenarkoja
tai vaarallisia nesteitii, tuntemattomia kanavia, sihkdjohdon suojakuoria
tai siihkokaapeleita jne.).

o Ennen koneen kytkemistii paineilmasydtton tarkasta, ettei mikiiin ole
lukinnut liipaisinta kiiynfiasentoon ja ettei mitiidin siidts- tai asennustys-
kaluja ole jiicinyt paikalleen.

o Tarkasta, ettii kone on kytketty paineilmaverkkoon pikaliitiimellii ja ettii
[iiheisyydessi on katkaisuventtiili paineilmasy@ton katkaisemiseksi villitomiisti
juuttumisen, murtumisen fai minkii tahansa hirion iimaantuessa.

o Pid kiidet, viljdt vaatteet ja pitkiit hiukset kaukana koneen pydrivisti osista.

suurempi viiiintsmomentti tai voima, jotka voivat tuhota koneen ja sen
lisivarusteet tai tyskappaleen.

o Varmista, ettii kaikki letkut ja littimet ovat sopivan kokoisia ja kiredlld.
© Kiiytd aina kuivaa, puhdasta ja voideltua, enintiitin 6,2 baarin paineil-
maa. Pély, sydvyttiivii savu ja / tai liiallinen kosteus voivat vahingoittaa
paineilmakoneen moottoria.

o Alii koskaan voitele koneita tulenaroilla tai haihtuvilla nesteilld, kuten
petroli, dieselaljy tai bensiini.

o Alii poista mifiin etikettejdi. Vaihda vahingoittuneet etikefit.

© Roikkuvan syéttéletkun kiiyttdi suositellaan.

Suoraan sydttdliittimeen kytketty pikaliitin kohottaa koneen painoa ja
heikentiidi sen kisiteltivyytti.

© Paineilmakone on varustettava ja kytkettiivi paineilmaverkkoon
pikaliittimillé sen pyséyttdmisen helpottamiseksi vaarafilanteissa.

o Kiiyttsitn pityttyd, suosittelemme koneen purkamista osiin. Puhdista
sitten rasva ja lajittele osat materiaalien mukaisesfi kierriitysti varten.

© Tarkasta suunnanvaihtojirjestelmiin asento ennen koneen kiiynnistimist.

o Muista ja pidii mielessii, ettii moottorikiyttdisilli koneilla on taipumusta
iikillisiin sysiiyksiin kiynnistyksen yhteydessii ja kiyton aikana.

o Varmista, ettii tydskentelyalusta pysyy varmasti likkumattomana.

o Kiinnitarttumisen sattuessa, vapauta vilittomisti liipaisin ja kytke kone
irti paineilmaverkosta.

o Kyt EXPERTIN suosittelemia lisiivarusteita.

o Muiden kuin alkuperiiisten EXPERT-varaosien kiiytfo voi vaikuttaa
haitallisesti turvallisuuteen ja koneen suorituskykyyn ja johtaa takuun
peruuntumiseen.

* Korjaukset saa tehd vain sallittu jo ammattitaitoinen korjaamo.
Tiedustele lihimmiilti EXPERT myyjiiltd.

/AN Huomio

Al kiiyti vaurioituneita, repeytyneiti tai turmeltuneita
letkuja jo littimid.

Paineilmakoneet voivat fiiristdi kiiytin aikana.

Tiirind, toistuvat liikkeet ja eptmiellyttiiviit asennot voivat
aiheuttaa kipua kisissii ja kisivarsissa.

Lopeta koneen kiiyttd, jos sinulla on epémiellyttividi oireita

tai tunnet pistelyii tai kipua.

Ky lidkdrissd ennen, kuin aloitat koneen kiiyton uudelleen.

Al kanna konetta letkusta.

Pysyttele aina tasapainossa ja tukevassa asennossa. Ali
kurkota liikaa eteenpiiin fimin koneen kiiyton aikana.
Al kéiytii konetta huumeiden, alkoholin tai liidkkeiden
vaikutuksen alaisena tai jos olet viisynyt.
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@ Kéiytii suojavarusteita, kuten suojalaseja, suojakdsineitd,

turvajalkineita sekii kuulonsuojaimia.

!) Pysyttele valppaana ja kiiytd tervett jdirked ja siiilytd
tarkkaavaisuus koneen kéytdn aikana.

Katkaise aina paineilmasydtto ja kytke irfi sydticletku
ennen, kuin asennat, irrotat fai siitdit listivarusteita fihiin
koneeseen tai ennen, kuin alat tekemiicin mitd fahansa
huoltofditdi siihen.

Miirdittyjen materiaalien tydstdsti syntyvii

poly voi olla terveydelle vaarallista. Tutustu tydstettiivin
materiaalin koostumukseen ja kiiytd turvalaitteita.
Epévarmassa tapauksessa, kiiyti parasta mahdollista
suojaa.
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KONEEN KAYTTOONOTTO

PAAPUTKI - KOKO VAHINTAAN KOLME
KERTAA KONEEN ILMANOTTOAUKON
LAPIMITTA

KOA KOHTI« |
‘ T
v <= -
PAINEILMAKONETTA 0:\,‘
KOHTI
HATAPYSAYTYSVENTTIILI

VOITELULAITE

VOITELU

PAINEILMAVERK-

Kéytd aina voitelulaitetta niiiden koneiden kanssa.

Kahdeksan kéyttgtunnin vlein, jos paineilmaverkossa ei ole voitelulaitetta,
ruiskuta 1/2 - 1 cm® voiteluainetta koneen tuloliittimestd.

KOMPRESSO;

TOISIOPUTKI - KOKO VAHINTAAN
KAKSI KERTAA KONEEN ILMANOT-
TOAUKON LAPIMITTA

TYHJENNA SAANNOLLISESTI

e 'mﬂ
2 4

* k = mittaustuloksen epévarmuus (dB)

** k = mittaustuloksen epivarmuus (m/s?)

3/8n

Malli Istukan Moottorin Melutaso Tiirinditaso
aukeama teho - - m/s?
Paine dB(A) Teho dB(A) Paine dB(C)

mm kw k* k* k* ke

£230402 10 03 | 8966 | 3 |10065] 3 [ 893 | 3 [292] 078
Malli Tyhjiikdynti (Imankulutus Kéiyttopaine Paino Mitat

/4 pr

rpm I/mn bar kg mm

£230402 1800 85 6,2 106 | 234x145x44 | 210 mpy é

YHDENMUKAISUUSILMOITUS )
EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, ILMOITTAA OMALLA VASTUULLA, ETTA TUOTE:
E230402 — PAINEILMAKAYTTOINEN EXPERT PORAKONE PIKAISTUKALLA 10 MM
- ON KONEDIREKTIVIN 2006/42/EY VAATIMUSTEN MUKAINEN
- ON YHDENMUKAISTETUN STANDARDIN EN EN 11148-3 VAATIMUSTEN MUKAINEN :2012
EN IS0 12100:2010
EN IS0 15744:2008
EN IS0 28927-5:2009

€

—
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/N POZOR

DULEZITE BEZPEENOSTNI INFORMACE PRILOZENY.

2\

00

PRED POUZITiM PRISTROJE SI PRECTETE TENTO NAVOD. TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE. NENICTE JE.
ZAMESTNAVATEL JE POVINEN SDELIT INFORMACE Z TETO PRIRUCKY ZAMESTNANCUM, KTERi TOTO ZARIZENi
POUZiVAJi. NEDODRZENi NASLEDUJICiCH UPOZORNENI MUZE VEST KE ZRANENI.

UVEDENI ZARIZENi DO CHODU

* VRTACKY JSOU URCENY POUZE PRO VRTANI KOVU A SLITIN,
DREVA, KERAMIKY A PLASTU. V PRIPADE JAKEHOKOLI JINEHO
POUZITi NENESE EXPERT ZADNOU ODPOVEDNOST.

+ TOTO ZARIZENi NENT KONSTRUOVANO PRO POUZITI VE
VYBUSNEM PROSTREDI.

* PouZiff toho zafizeni a pfisluenstvi musi odpovidat pokynim v tomto
névodu. Pouziti tohoto zafizeni k jinym operacim miZe znamenat riziko
nebezpedné situace pro osoby i okolni prostredi.

* Toto zafizeni musi byt vzdy pouZivano, kontrolovano a udrzovano

v souladu s veskerymi predpisy (mistnimi, oblastnimi, federdlnimi a
vnitrostdinimi), kieré se vztahuji na pneumatickd zafizeni drzend/
ovléddand rukou.

* Pro zajisténi bezpeénosti, optimélnich vykond a maximdlni Zivotnosti
dild must byt toto zafizeni pfipojeno k napdjent stla¢eného vzduchu
maximdlné 6,2 bar (620 kPa) na vstupu, pomoci pruzné hadice o
vnitinim proméru 10 mm.

* Prekrogeni tohoto maximélniho provozniho tlaku 6,2 bar znamend
riziko nebezpeénych situaci jako je nadmérnd rychlost, roztrzeni dils,

POUZITi ZARIZENI

* Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda nedochdzi k nebezpecné

interakei s bezprostfednim okolim (vybuiny plyn, hoflavd nebo
nebezpeénd kapalina, nezndmé potrubi, elekiricky kabel atd.).

* Pfed pfipojenim zafizeni k privodu vzduchu zkontrolujte, zda
kohoutek neni zablokovany v zapnuté poloze n&jakou piekazkou a
zda z4dny néstroj pro sefizeni nebo montdz nezdstal na misté.

* Zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno k siti pomoci rychlospojky a

zda je ventil pro uzavieni vzduchu v blizkosti, aby bylo mozné v piipadé

zablokovéni, rozirzeni nebo jiné nehody vzduch okamzité uzavfit.
* Ruce, volny od&v a dlouhé vlasy se nesmi dostat do blizkosti
rotujiciho konce zafizeni.

vy3Si to&ivy moment nebo vysi sila, kerd by mohla znicit zafizeni a jeho
prisludenstvi nebo dil, na kterém je prdce provédéna.

+ Ujistéte se, ze viechny hadice a viechny spojky maijf sprévné rozméry
a jsou dobre utaZené.

* Vzdy pouzivejte suchy, Cisty a namazany vzduch s maximdlnim tlakem
6,2 bar. Prach, korozivni vypary a/nebo nadméma vlhkost mohou
poskodit motor pneumatického zafizen.

* Zafizeni nikdy nemazte hoflavymi nebo t&kavymi kapalinami joko je
kerosin, nafta nebo benzin.

* Neodstrafiujte z4dné efikety. Poskozenou efiketu vyméiite.

* Doporuuje se pouzitf zavésené hadice.

Rychlospojka pfipojend pfimo na pfivodni piipojku zvy3uje hmotnost
zafizeni a snizuje fak jeho ovladatelnost.

* Pneumatické zafizeni musi byt vybaveno a pripojeno k sifi stlaceného
vzduchu pomoci rychlospojek, aby se usnadnilo jeho vypnuti v pripadé
nebezpedi.

* Na konci Zivotnosti se doporucuje zafizeni demontovat, zbavit dily
mastnoty a rozffidit je podle materidlu tak, aby bylo mozné je recyklovat.

* Nez zafizen{ uvedete do chodu, zkontrolujte polohu pfepinaciho systému.
* Méjte na paméfi a nezapominejte, Ze kazdé zafizeni s motorem
se miZe phi spusténi a béhem pouzivani prudce pohnout.

* Ujistéte se, Ze celek, na némz se pracuje, je fddné znehybnény.

* V pfipadé zablokovani okamzit& uvolnéte kohoutek a odpojte
piistroj od sité stlaceného vzduchu.

* PouZivejte pfislusenstvi doporu¢ené spolecnosti EXPERT.

* Pouzitf jinych nhradnich dil ne originélnich od firmy EXPERT
mizZe vést ke snizeni bezpecnosti, sniZit vykon zafizeni a rovnéz rusi
veskeré zaruky.

* Opravy smi provadét pouze oprévnény kvalifikovany odbornik. Za
timto G&elem kontaktujte svého nejblizsiho prodejce EXPERT.

/N  POZOR

-
o)
<O

@ D5
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Nepouzivejte poskozené, roztrzené nebo zni¢ené
hadice & spojky.

Vibrace, opakované pohyby a nepohodind poloha
mohou zpdsobit bolesti v rukou a pazich.

V piipadé nepohodli, mraven&eni nebo bolesti
zafizeni ddle nepouziveite.

Nez budete pokracovat v prdci, vyhledejte lékate.

Zafizeni nepfendiejte za hadici.

Zachovévejte vyvézenou a pevnou polohu. Pri
pouzivéni tohoto zafizeni se nepredklanéite pilis
dopredu.

Zafizeni nepouzivejte, pokud jste pod vlivem drog,
[6kd nebo pokud jste unavent.

NU-E230402_1214.indd 27

Pneumatické zafizeni mohou b&hem pouziti vibrovat. @

@ PouzZivejte ochranné vybaveni, jako jsou bryle, ruka-

vice, bezpe&nostni obuv a ochrana sluchu.
2\

Y Bud Ziti, z uj avny smér a pri
7 Budte ostraziti, zkontrolujte spravny smér a pf
pouzivani zafizeni davejte pozor.

Pred instalaci, sejmutim nebo pfidanim pfislusenstvi
na zafizeni nebo provddénim jakékoli ddrzby vzdy
odpojte pfivod stlageného vzduchu a odpojte
pfivodni hadici.

PFi prdci s ur&itymi materidly moZe byt expozice
prachu nebezpeénd pro zdravi. Seznamte se se
sloZzenim zpracovévaného materidlu a pouZijte

vhodné bezpeé&nostni prvky.
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UVEDENI ZARIZENi DO CHODU A PO ML

MAZANI KsiT 3NASOBEK ROZMERU PRIVODU

STLACENEHO VZDUCHU DO ZARIZENi
VZDUCHU | j )
«\ T -
v <,M&u"‘ -
K PNEUMATICKEMU g
ZARIZENi h
NOUZOVE UZAVIRACI

Vzdy pouzivejte se zafizenim maznici. SOUPATKO

Kazdych osm hodin provozu, pokud v siti stlageného vzduchu

. ooz h vl Y 3 REGULATOR
neni pouzivéna maznice, vstitknéte 1/2 az 1 cm® pres

VEDLEJSI POTRUBI MINIMALNE

privodni pfipojku zafizeni. 2NASOBEK ROZMERU PRIVODU KOMPRESOR
VZDUCHU DO ZARIZENI
PRAVIDELNE
VYPRAZDNUJTE

Model Kapacita Vykon Hladina hluku Uroveri
trnu motoru vibraci
Tlac dB(A) Vykon dB(A) Tlac dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 292 (078
Model Rychlost Spotieba | Provoznitlak | Hmotnost | Rozméry U
naprazdno vzduchu 1/4 pr
of/min |/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 03]3 8’"m
* k = nejistota méfeni v dB ** k = nejistota méfeni v m/s?
/PROHLASEN{ O SHODE N\

MY, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, PROHLASUJEME NA SVOU
ODPOVEDNOST, ZE VYROBEK E230402 - PNEUMATICKA VRTACKA 10 MM SE SAMOUTAHOVACIM TRNEM ZNACKY EXPERT
ODPOVIDA USTANOVENIM STROJNi SMERNICE 2006/42/ES

- AJEV SOULADU S USTANOVENIMI HARMONIZOVANE EVROPSKE NORMY

EN ISO 11148-3:2012

EN ISO 12100:2010

EN ISO 15744:2008 /@Ifm/
EN ISO 28927-5:2009 = e
04.12.2014
\C E REDITEL ODD. KVALITY EXPERT
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EZ A TAJEKOZTATO FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOKAT TARTALMAZ.

2\

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ ALABBI UTMUTATOT. ORIZZE MEG GONDOSAN A BENNE LEVO INFORMACIOKAT. NE
SEMMISITSE MEG! A MUNKALTATO KOTELES KOZOLNI AZ UTMUTATOBAN TALALHATO INFORMACIOKAT A SZERSZAMOT
HASZNALO MUNKAVALLALOKKAL. AZ ALABBI UTASITASOK BE NEM TARTASA SERULESEKHEZ VEZETHET.

A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

* A FUROGEPEK RENDELTETES SZERINT KIZAROLAG FEM ES FEMOTVO-
ZETEK, FA, KERAMIA ES MUANYAGOK FURASARA VALOK. MAS CELRA
VALO HASZNALAT ESETEN A EXPERT NEM VALLAL FELELOSSEGET.

* A SZERSZAM ROBBANASVESZELYES KORNYEZETBEN VALO
HASZNALATRA NEM ALKALMAS.

o A szerszdmot és tartozékait kizérdlag a jelen Gtmutatd utasitésainak
megfelelden lehet haszndlni. A szerszém ettd| eltérd miveletekre torténd
haszndlata kévetkeztében a személyekre és a kérnyezetre nézve veszélyes
helyzetek alakulhatnak ki.

o A szerszdm Gzemeltetése, ellendrzése és karbantartésa sordn minden eset-
ben be kell tartani a kézben tartott/kézi vezérlési pneumatikus szerszdmokra
vonatkozd valamennyi (helyi, megyei, szévetségi, nemzefi) jogszabalyt.

* Az alkatrészek biztonsga, optimdlis teljesitménye és maximdlis élettartama
érdekében a szerszamot minden esetben maximum 6,2 bar (620 kPa) be-
meneti nyomdsu séiritett levegéhdz kell csatlakoztatni, 10 mm belsd Gimérd;é
pneumatikus csével.

* Afent emlitett 6,2 bar-os maximdlis haszndlati nyomés tillépése veszélyes
helyzetek kockdzatdval jér - példdul a szerszém til nagy sebessége, az alka-

A SZERSZAM HASZNALATA

o A szerszam haszndlatdt megel6zéen ellendrizze, hogy nem léphete veszélyes
kélcsdnhatdsha a kbzvetlen kdmyezettel (robbandsveszélyes gdz, gyGlékony
vagy veszélyes folyadék, ismeretlen csatorna, elekiromos huzal vagy kabel, stb.).
o A szerszdm siritett levegdre valé csatlakoztatdsat megeldz8en ellendrizze,
hogy a kezelégomb nem ragadte be bekapcsolt dllasban, és hogy a bedllit
vagy dsszeszerel szerszamok el lettek tévolitva.

* Ellendrizze, hogy a szerszam gyorscsatlakozval csatlakozik a hélézathoz,
és a biztonsdgi levegdszelep kannyen elérhetd, hogy a szerszém beraga-
dasa, eltbrése vagy mds baleset esetén azonnal el lehessen zdrni a levegét.

+ Tarfsa tévol a kezét, a lebegd ruhadarabokat és a hosszd hajat a szerszdm
forgé alkatrészeitsl.

irészek torése, t0lsagosan nagy nyomaték vagy erd kialakuldsa -, amely ténkre-
tehefi a gépet vagy tartozékait, illetve az éppen megdolgozott munkadarabot.
* Gy6z8djsn meg réla, hogy minden flexibilis csé és csatlakozds megfeleld
méretl és megfelelden illeszkedik.

* Mindig szdraz, tiszta és kendanyagot tartalmazé levegét haszndljon,
maximum 6,2 bar nyomdssal. A por, a korroziv hatésu fistek és/vagy a tolzoft
nedvességtartalom kérosithatiék a pneumatikus szerszdmok motorjdt.

+ Soha ne kenje a szerszamokat gyulékony vagy pdrolgd folyadékokkal,
példdul kerozinnal, gézolajjal vagy benzinnel.

* Ne tavolitsa el a cimkéket. A kdrosodott feliratokat cserélie Gjakra.

o Afelfiiggesztett flexibilis cs6 hasznélata ajnlott.

A kdzveflenil a bejovs csatlakozdshoz illesztett gyorscsatlakozds néveli a
szerszdm solydt, és igy csokkenti a kanny( kezelhetdségét.

* A pneumafikus szerszdmok és a sirftett levegd rendszer kbzstt gyorscsatlako-
zésokat kell kialokitani, megkénnyitve a gép ledllitését veszély esetén.

+ Blettartama végén a szerszamot ajénlott szétszerelni, valamint az alkatrésze-
ket zsirtalanitani és alapanyaguk szerint szévdlogatni, ezzel is elsegitve az
alkatrészek djrahasznosithatdsagdt.

+ A szerszdm bekapcsoldsa elétt ellendrizze a forgésirdny-szabalyozs dllésdt.
+ Gondolion é és ne feledkezzen meg réla, hogy a beiizemeléskor és a haszndlat
folyamén minden motoros szerszamnél elfordulhatnak hirtelen erds réntésok.

+ Gybzédjon meg réla, hogy a munkafelilet megfeleléen stabilan régzitve van.
o A szerszdm elokaddsa esetén azonnal engedie fel a vezérlégombot, és
kapesolia le a szerszamot a siritett levegd rendszerrd|.

* Haszndlion a EXPERT dlial ajénlott tartozékokat.

o Az eredeti EXPERT alkatrészekid| eltérd alkatrészek hasznélata a biztonsdg
csokkenésének kockdzataval jdr, gyengiti a gép teljesiményét, és a garancia
megsz{inését vonja magéval.

* Ajovitésokat csak megfeleld képesitéssel és engedélyekkel rendelkez6
szakember végezheti. Fordulion a legkazelebbi EXPERT viszonteladdhoz!

/N FIGYELEM!

/7 o , .
Ne haszndljon sérilt, repedezett vagy kérosodott pneumatikus

vezetékeket.

K-
2 il
NN

20y

A szerszdm rezgése, az ismétléd mozdulatok és a kényelmet-
len testhelyzetek f6jdalmat okozhatnak a kézben és a karban.
Kényelmetlen érzés, viszketés, fajdalmak esetén hagyja abba o
szerszdm haszndlatdt.

Ne mozgassa a szerszdmot a pneumatikus vezetéknél fogva.

Ugyelien a kiegyenslyozott és biztos testhelyzetre. A szerszam
hasznélata kzben ne hajoljon tilsdgosan elére.

Ne haszndlja az eszkdzt drogok, alkohol vagy gyégyszer
hatésa alatt, illetve ha kimeriliséget érez.

@ D
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A pneumatikus szerszdmok haszndlata kézben rezgés keletkezhet.

Mieldtt Gira haszndlatba venné a szerszémot, fordulion orvoshoz.

Hasznélion védsfelszereléseket, paldaul védsszemiveget,

védékeszty(t, biztonsgi bakancsot valamint fillvéds felsze-

relést.

? A szerszdm haszndlata kdzben 8rizze meg éberségét, j6zan
itél6képességét és odafigyelését.

@
@ .

Atartozékok felrakdsa, leszerelése és bedllitdsa, illetve minden
karbantartdsi mivelet megkezdése elétt minden esetben zdrja
el a siiriteft levegd elldtast, és csatlakoztassa le a pneumatikus
levegévezetéket a szerszamrél.

Egyes anyagokkal valé munkavégzéskor a porérialomnak
valé kitettség veszélyes lehet az egészségre. Tajgkozddjon a
megmunkdlt anyag dsszetételérdl, és haszndlion megfeleld biz-
tonsagi elemeket. Ha kéfelyei vannak, térekedjen a maximdlis
védelemre.
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A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

KENES
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A szerszémhoz mindig haszndljon megfeleld kenanyagot.

Amennyiben a siritett leveg rendszerben nincs kendanyag-adagolds, minden
nyolc éranyi mikadést kdvetéen juttasson be 1/2- 1 cm® kendanyagot a gép

bemeneti csatlakozasan keresztiil.

A SZERSZAM LEVEGO BEMENET MERE-
TEHEZ KEPEST MINIMUM 3-SZOROS

SURIETT LEVEGS  NAGYSAGU FO VEZETEKRENDSZER

HALOZAT FELE
«\
:} dy
PNEUMATIKUS H

GEP FELE

VESZLEALLITO SZELEP

TEHEZ KEPEST MINIMUM 2-SZERES

NAGYSAGU MELLEKVEZETEK-RENDSZER
RENDSZERESEN CSERELJEN
OLAJAT

L '*‘”)1
2 4

* k = mérési bizonytalansag - B

** k = mérési bizonytalansag - m/s?

Modell Csiszolszar Motor Zajszint Rezgésszint
kapacitdsa | teliestmény [T CUBIAl | Teliesimeny dBA] | Nyomds dB(C) /st
mm kw k* k* k* k**
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921078
Modell Ures forgasi | Levegéfogyasztds Haszndlafi Saly Méretek U
sebesség nyomds 1/4 pr é f
ford./perc I/perc bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 g;ﬁ:’:"\ﬁ

7~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

ENISO 12100:2010
ENISO 15744:2008
ENISO 28927:5:2009

€

MI, A EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, SAJAT FELELOSSEGUNKRE KIJELENTJUK, HOGY A
KOVETKEZ® TERMEK: E230402 - EXPERT PNEUMATIKUS FUROGEP 10 MM-ES, ONSZORITO TOKMANNYAL

- MEGFELEL A 2006/42/EK «GEPEK» IRANYELV RENDELKEZESEINEK
- ES MEGFELEL AZ EN 11148-3 HARMONIZALT EUROPAI SZABVANY RENDELKEZESEINEK :2012

/////E.MIN
04.12.2014
A EXPERT MINOSEGIGAZGATOJA

/
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‘ W
SUNT ANEXATE INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA.

CITITI ACEST MANUAL INAINTE DE A UTILIZA MASINA. PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI. NU LE DISTRUGETI.
ANGAJATORUL ARE OBLIGATIA DE A COMUNICA INFORMATIILE DIN ACEST MANUAL ANGAJATILOR CARE UTILIZEAZA ACEASTA MASINA,
NERESPECTAREA URMATOARELOR AVERTISMENTE POATE CAUZA VATAMARI CORPORALE.

PUNEREA IN FUNCTIUNE A MASINII

* MASINILE DE GAURIT SUNT CONCEPUTE NUMAI PENTRU GAURIREA
METALULUI, A ALIAJELOR, A LEMNULUI, A CERAMICII SI A MATERIALELOR
PLASTICE. EXPERT 5| DECLINA RESPONSABILITATEA IN CAZUL ORICARUI ALT
TIP DE UTILIZARE.

* ACEASTA MASINA NU ESTE CONCEPUTA PENTRU A FI UTILIZATA IN MEDIU
EXPLOZIV.

+ Utilizarea acestei masini si a accesoriilor sale trebuie s respecte insfruciunile din
prezentul manual. Utilizarea acestei masini in alte scopuri ar putea genera riscuri
pentru oameni si peniru mediul din imediata apropiere.

* Exploatarea, inspecfia si infrefinerea acestei masini frebuie sd efectuate respec-
tand foate reglementrile (locale, departamentale, federale si nafionale] aplicabile
masinilor pneumatice operate/acfionate manual.

+ Pentru a garanta securitatea, performantele opfime si durata de viatd maximé a
pieselor, masina trebuie conectatd la o alimentare cu aer comprimat e maximum
6,2 bari (620 kPa) la intrare, printr-un furtun cu diametrul inferior de 10 mm.

* Depdsirea acestei presiuni maxime de ufilizare de 6,2 bari ar putea da nastere
unor situati periculoase, cum ar fi viteza excesivé, ruperea elementelor, un cuplu

UTILIZAREA MASINII
+ Inainte de a ufiiza masing, asigurafiva ca nu are loc o inferacfiune
periculoasd cu mediul din imediata apropiere (gaz exploziv, lichid inflamabil sau
periculos, canalizare necunoscutd, invelisul cablului electric, cablul electric efc.).
+ Inainte de a conecta masina la alimentarea cu aer, verificali ca fragaciul

s nu fie blocat de un obstacol in pozitia de funcfionare si ca sa nu se fi vitat
indepértarea niciunei scule de reglaj sau montaj.

* Verificafi dacd masina este conectatd la refea printr-un racord rapid si dacé
in apropiere se afl un robinet pentru a opri imediat alimentarea cu aer in
cazul unui blocaj, rupturd sau alt incident.

+ Tinefi mainile, imbracamintea largd si pérul lung la distantd de extremitatea
rotativd a masinii.

+ Incinte de a pune masina in funcfiune, verificai pozifia

.
‘ol
L
Masinile pneumatice pot vibra in timpul ufilizarii.
Vibrafiile, miscérile repefitive si pozitiile neconfortabile pot cauza
dureri la nivelul méinilor si brafelor.
n coz de disconfort, furnicéturi sau dureri, infrerupefi utlizarea masinii.
Consultafi un medic inainte de a utiliza scula din nou.

‘ Nu transportati masina finéind-o de furtun.

Pastrafi o pozifie echilibratd si fermé. Nu v aplecati prea mult in
fofé in fimpul ufilizérii maginii.

Nu utilizafi masina sub influenfa drogurilor, a bauturilor alcoolice
si @ medicamentelor, sau dacd suntefi obosit.

NU-E230402_1214.indd 31

superior sau o fortd superioard puténd distruge masina si accesoriile acesteia, sau
piesa la care se lucreazd.

o Asigurafiva cd toate furtunurile si racordurile sunt dimensionate corect si sunt
stréinse corespunzdtor.

+ Utilizafi intotdeauna aer uscat, curat si lubrifiat, la o presiune de maximum 6,2
bari. Praful, vaporii corozivi si/sau umiditotea excesivé pot deteriora motorul unei
masini pneumatice.

+ Nu lubrifiafi masinile cu lichide inflamabile sau volatile precum kerosenul,
motorina sau benzina.

+ Nu indepdrtafi icio efichetd. Inlocuili efichefele deferiorate.

+ Se recomands ufiizarea unui furtun suspendat.

Conectarea direct a unui racord rapid la racordul de admisie cresfe greutatea
masinii i, prin urmare, reduce manevrabilitatea acesfeia.

+ Masina pneumaticd trebuie s fie echipat si conectatd la refeaua de aer com-
primat prin racorduri rapide, pentru a facilita oprirea in caz de pericol.

+ La sfarsitul duratei de viatd @ masinii, se recomandd demontarea acesteia,
degresarea pieselor si separarea lor in funcfie de matericl, asffel incét acestea din
urmé s& poaté fi reciclate.

sistemului de inversare.

* Refinefi cd orice masing cu motor poate efectua miscari bruste in timpul
punerii in functiune si pe parcursul utilizérii.

* Asigurafivd c& ansamblul pe care se lucreazd este bine fixat.

» In cozul unui blocai, eliberafi imediat tragaciul si deconectafi maina de la
reteaua de aer comprimat.

+ Utilizati accesoriile recomandate de EXPERT.

* Utilizarea altor piese de schimb decdt cele originale EXPERT poate deter-
mina aparifia unor riscuri legate de sigurand si reducerea performantelor
masinii, si anuleazd toate garanfiile.

® Repardtiile trebuie efectuate numai de cdtre depanatori calificati autorizafi.
Luati legdtura cu cel mai apropiat distribuitor EXPERT.

/N ATENTIE

Nu utilizafi furtunuri sau racorduri deteriorate, destramate sau sfricate.

Utilizati echipamente de protectie precum ochelari, mnusi si
incéligminte de profectie, precum si dispozitive de protectie

@ auditiva.

in fimpul uflizarii masinii, fifi precaut, rafional si atent.

intrerupe}i infotdeauna alimentarea cu aer comprimat si
decuplati furtunul de alimentare incinte de a instala, demonta
sau regla orice accesoriu pe masind, sau inainte de a efectua o
lucrare de intrefinere lo masing.

in timpul lucrului pe anumite materiale, expunerea la praf poate
fi periculoasd pentru sandtate. Tinefi cont de compoxzifia mate-
rialului de lucru si utilizafi elementele de securitate. Dacd

nu suntefi sigur, ufilizati maximum de profectie.
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PUNEREA iN FUNCTIUNE A MASINII
LUBRIFIEREA

A

Utilizati intotdeauna un lubrificator cu aceste masini.

TEAVA PRINCIPALA CU DIMENSIUNEA DE
CEL PUTIN 3 ORI MAI MARE DECAT CEAA

SPRE RETEAUA DE ADMISIEI DE AER A MASINII,

AER COMPRIMAT

SPRE MASINA ol
PNEUMATICA

ROBINET PENTRU
OPRIREA DE URGENTA

LUBRIFICATOR

La fiecare opt ore de funcfionare, dacd nu se utilizeazé un lubrificator la refeaua
de aer comprimat, injectafi intre 1/2 i 1 cm® prin racordul de admisie ol masinii.

G

REGULATOR
LINIE SECUNDARA CU DIMENSIUNEA
DE CEL PUTIN 2 ORI MAI MARE DECAT
CEAAADMISIEI DE AER A MASINII

GOLITI REGULAT

2 4q

COMPRESOR

.
Model Capacitatea Puterea Nivel de zgomot Nivel de
mandrinei motorului vibrati
Presiune dB(A) Putere dB(A) Presiune dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 292 (078
Model Turafie in gol Consum de cer Presiune de Greutate Dimensiuni
utilizare 1/4 pr
rot/min [/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 ﬂ;g 8'"'m

‘ NU-E230402_1214.indd 32 @

* k = incerfitudine de masurare in dB ** | = incertitudine de mdsurare in m/s2

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

NOI, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE (FRANTA), DECLARAM PE PROPRIE RASPUNDERE CA
PRODUSUL E230402 - MASINA DE GAURIT PNEUMATICA DE 10 MM, CU MANDRINA AUTOBLOCANTA, MARCA EXPERT

- RESPECTA PREVEDERILE DIRECTIVEI 2006/42/CE REFERITOARE LA MASINI

- SI RESPECTA DISPOZITIILE STANDARDULUI EUROPEAN ARMONIZAT

ENISO 111483:2012

EN SO 12100:2010

N ISO 15744:2008 — ol

EN 15O 28927-5:2009 FTEMN

04.12.2014
€

DIRECTORUL DEPARTAMENTULUI PENTRU CALITATE EXPERT
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/N BHUMAHME ' @

TYK E NPUNOXEHA BAXHA MHOOPMALIUA.
MPOYETETE TOBA PbKOBOACTBO, NPEAW 1A U3MON3BATE MALLMHATA. 3ANA3ETE PUXNUBO TE3U UHCTPYKLIUW. HE TW
YHULLOXABAWTE. PASOTONATENAT E AMbKEH A NPEALE MHOOPMALIMATA OT TOBA PLKOBO[ICTBO HA PASOTHULIMTE,
U3MON3BALLY TA3M MALLMHA. HECA3BAHETO HA OMCAHWTE NO-A0NY NPEAYNPEXAEHUA MOXE A NPU4UHN HAPAHABAHUA.

NYCKAHE HA MALLMHATA B EKCNNOATALMA

+ [POBYIBHWTE MALLIHIA CA MPEAHASHAHEHI CAMO 3A NPOBUBAHE HA METAN

I METANHA CTINABH, bPBO, KEPAMUKA 1A NACTMACA. 3A BCAKO IPYTO
/A3NON3BAHE EXPERT HE NOEMA OTFOBOPHOCT.

+ Taai MalLuHa He e npefiBiieHa, 3a fia Bbae uanonasana B excnNoaiBHa ammocdepa.
JA3non3BaxeTo Ha TaaH MalliMa i cowaraTenHoTo 060pyABaHe Kb Hes TpA6ea f4a
OTT0BaPR HA YKa3aHHATA B Tas/t MHCTPYKLWR. V13noN3BaHeTO Ha MalLiHaTa 3a Apyru
onepaLii 6 Mormo £a A0BeAE 0 PHCK OT Ch3aBaHE Ha ONacka CATYaLIN 33 nepeoxana
11 6m3KoTO 0BKpEXEHHE.

+ Taan mawva Tpa0Ba Aa Gbe ekcnnoaTupaa, KOHTPOMAaKa 1 MORbPKaHa ChmacHo
BCHYKIL HOPMATVIBHY AOKYMEHTH (MECTHI, 06MacTHH, (hesiepantit i HaLMOHaNHY) OTHOCHO
THEBMATYHHIITE MALLMHH, FbpKaHNKOMAHTBaHH PbUHO.

* 32 HyKuTe Ha Be3onacHocTTa, 3a OMTUMANHH paBOTHI XapaKTEPVCTIKM U MaKCHMANHa
MPOILMKUTENHOCT Ha KVIBOT Ha YaCTTe MalLitHaTa Tps08a Aa O 3axpanBaHa Cbe
CTBCTeH Bb3AYX ¢ Makcmym 6,2 bar (620 kPa) npu Bnvsane, ¢ rBKaB MapkyH ¢ BbTPelLEH
Aviamersp 10 mm.

+ Hapew1uasaxeTo Ha ToBa paboTHO HansraHe o MCOYeHHTE MakchmyM 6,2 bar Lie Aosene
10 PHCKOBE OT Ch3:13BaHE Ha ONACHH CATYaLIN KATO HaIBHILABaHE Ha CKOPOCTT, CHyBaHe
Ha eNeeHTI, 1I0-TonAM BLTALL MOMEHT Ui MO-TONAMa CANa, KOMTO MOFaT A paspyluar

U3MON3BAHE HA MALLWHATA
* [1pezyt M3ON3BaHETO Ha MalLiiHaTa ce YBEPETe, Y€ HAMA OnacHo B3aUMozelicTaMe ¢
oﬁkpbxaaamaTa Cpena (eKCﬂﬂOJMBeH 123, 3ananuTenHa UM onacHa TeYHOCT, HenosHara
KaHan13auwa, enekTpUecky kaxan unu kaben MT.H.).

* [penyt fa CBbPKETe MaLMHaT ¢ yCTpOMCTBOTO 32 N10JaBaHE Ha Bb3AyX, NPOBEPETE fanu
CnyChKbT He & ﬁﬂOKMpaH B MO3ULA ,BKN." OT HAKAKBO NMPENATCTBAE U fanit JHCTDYMEHT 3a
PErynupare unit MOHTUPaHe He € 0cTaHan B paﬁoma 03NS,

* [poBepeTe ANV MalLitHara e CBbp3ana KbM Mpexara ypes 5'bp3& My(ha 11 JanK Knanaxbt
32 NPexbCBaHE Ha Bb3yXxa e Hab3o, 3a fa ce NPeKbCHe BEaHara Bb3ayXbT B cnyqaﬂ Ha
6ﬂ0KVIpaHe, CKbCBAHE MM BCAKAKBB ADYT MHLMAEHT.

* [IpiTe pbLigTe, BUCALLM FDEXH 1 SbATM KOCH AaNeye OT BPTALWS C& Kpait Ha MaluuHaTa.
+ [poBepeTe NO3/LIMATA Ha CUCTEMATa 33 MPOMAKA Ha 1I0COKAT Ha BbpTEHE NpeaK
MyCKAHETO Ha MalLHaTa.

\elcdr 2

A
F'

He wanon3gaiie noBpesieHH, pasHyLEHH unit
I0BPEAIEHH rbBKaY TPBO Ut Mychi.

TTHeBMTUHHHTE MaLLMHM MOraT £2 BHGPIDET N0 BDEME Ha U3NON3BaHETO U,
BuBpauve, noBTapaLLUTe Ce BINKEHWA U HeygoBHOTO nonaXeHMe Ha
TANOTO MOFaT Aa MPUHUKAT 60Kl B ANaHATE 1 phLiETe.

Cripere fa unon3sare MalliHata B cyuali Ha fuckoMdopT, chpbenu
v Gonki.

KoHcynmupaiire ce ¢ nexap npezv nosTopHa yrioTpeGa Ha ypeza.

He npexacsiiTe MaluitHaTa, KaTo [JbpKINTE 3a TbBKaBIS i MapKyY.
TMogbpailre yasHoseceHa 1 crabiunia noaiLus. He ce Hasexgaire
MHOTO HAMDeL} 10 BPEME Ha H3ONIBAHETO Ha TadH MaLLuHa.

He wanon3gaiire MalLmHara nog BbaneiicTne Ha HapKOTHLM, ankoxon,
MEUKAMEHTY UM aKO CTE U3MOPEHN.

NU-E230402_1214.indd 33

MaLLWHaTa I HEiHOTO FOMbAHVTENHO 060pYIBaHe NVt MaLLMHHATa YaCT, BbXY KOSTO Ce
J13BbLLBA paborata,

* YBepeTe Ce, Ye BCHHKM TbaKasil MapKys¥ 1 MV ca npasinHo opashiepeHi 1 fobpe
CTerHaTH,

* ButHarv u3non3saiire CyX Bb3AYX, YUCT 1 CMA3aH, C MaKCAMANHO HanArawe ot 6,2 bar.
TTpaxsT, KOPOVBHUST JM WV peKaneHaTa BAXHOCT MOraT Aa MOBPELST MTOpa Ha
©[IHa MaLLVHa C MIHEBMaTIYHO 3aBHKBAHE.

* HiKora He CMa3Baifre MalLMHUTE ¢ FOPIMM WTTH NIETTIMBI TENHOCT KATO KEPOCHH, ragbon
1 GEHAH.

* He Maxaitre eTukeTuTe. 3ameHsiiTe Bekv NOBPENEH ETKET.

* V3n0n138aHETO Ha OKaYeHa rbBKaBa TpbGa e MpenopbuMTero.

Bbp30 cebp3Bane 4pe3 My(a, Npiika4ena AUPEKTHO KbM MpienaLaTa Myda, yeenyasa
TEITIOTO Ha MaLLMHaTa W BCMELCTBAE HA TOBA HAMANISBA HElfHaTa MAHEBPEHOCT.
*[HeBMaTH4HaTa MaLLMHa TpAGBa fa Gbze 0fopyaBaHa i CBbP3aHa KbM MPEXaTa 3a
CTBCTEH Bb3yX 4pe3 Gbpait CBbD3BALLM MyCHt 3a YMECHEHHE Ha HEHOTO Crpaxe B Cryail
Ha OnacHocT.

* B Kpas Ha vIB0Ta Ha MalLIuaTa e PEnopbLYATENHO T Aa Ce IEMOKTIA, A C& UBMMCTAT
YaCTUTE OT CMABKITE W [1a CE PASENSIT B 3aBUCHMOCT OT M3TION3BaHHTE MaTepHarH, 3a i
Morar [ja Gbaar peLmKApaHH,

* Bugere npeagwanBI 1 He 3a6pagsifre, Ye BCAKA MaLLMHA C MOTOD MOKE Aa MpOU3Bene
PE3KV YLapit 10 BPEMe HA MYCKaHETO If B X0 1 110 BDEME Ha HE/IHOTO yanon3eae.

* YBepere ce, 4e BCHHKM NpesiveTH B paBoTHaTa 30Ha ca HEMOmBIKHA,

* B cnyvait Ha 6nokipare nycHere He3aBaBHO CnyChia i 0TKaveTe MALLIHaTa T MpexaTa
33 CTBCTEH B3IYX.

* Manonsaaitre camo npenopbyano or EXPERT nombnumento obopyzeae.

* M13non3BaHeTo Ha Apyri Pe3epBHit YacTH, a He opuriHanki yacti ka EXPERT, Moxe fa
[10Be/le [0 pYICK M fia HapyLLit Be3onacHocTTa, fia Bl paboTHYITe XapakTepUCTIkM Ha
MaLLWHaTa V 2 aHynpa BCHYKY rapaHLim.

*[Nonpagkve Tpsi6&a 72 GbiaT U3BLPLIBAHH CaMO OT KBAMMAMLMPAHY 1 OTOPHaUDaHN
TEXHHHECKY AL, M3BBPLUBALLIM PEMOHTHM feitHocTH. OBbPHETE Ce KbM Hait-Bu3ius
fuctpubyrop Ha EXPERT.

/N BHUMAHVE

@
o

Jsnon3saiire 3aLLTHo 00pyBaHE KaTo 04nNa, PbKasuuM, 0BYBKi 33
Be30naCHOCT, KaKTO 11 33 aKyCTH4Ha 3aLLuTa.

9 Ocraere oymeni u nposBABaiiTe 3ApaB ia3yM 1 BH/MaHMe no Bpeme Ha
I3N0N3BAHETO Ha MaLLWHaTa.

I'Ipekbcsame BIHar 3axpaHBaHETO ChC CrbCTEH Bb3AYX U y3KkniodBaliTe
TbBKaBaTa 3axpaxBallia prﬁa, MPeau Aa uHcTanupare, CNOXUTe uni
Crmo6uTe BCAKO JOMBITHHTENHO 060pyuBaHe BbDXY Ta3u MalluHa Ui fa
npeanpuemeTe kaxksaro v ja e onepaLlys, CBbp3aHa C NOAAPbXKara Ha
MalluHaTa.

TMpw paBota BLPXY HAKOM MaTEpUai H3NaraHeTo Ha

MpX00Bpa3HH YaCTLM OT T Moxe g Gbie oniacko 3a 3apagero.
3anosHaiiTe ce CbC CbCTasa Ha 00paBoTBaHUA MaTepuan i uanon3saite
ENeMeHTH, 0CHTypsBaLLH GesonachocT.
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MYCKAHE HA MALLHATA B EKCITOATALIUA

CMA3BAHE TMABHA TPEOMPOBOAHA CUCTEMA
C PASMEP HA/-MAJIKO 3 TbTU
KbM MPEXXATA 3A MO-FONAM OT TO3M 3A MOJABAHE HA

w CIMbCTEH Bb3yX B'b3|l:l\/>( HA MALWWMHATA

KbM
MHEBMATUYHATA
MALWMHA

BuHarv n3non3salite CMa3BaLLo BELLECTBO C Te3N MaLLMHA. WELP 3A
ABAPUMHO

CMUPAHE
CMA3BALLO
Ha Bceku 8 vaca pa60Ta, aKo He Ce 13norn3ea CMasBeallo BeLlecTBo VCTPOWCTBO

BbpXY Mpexara 3a CrbCTeH Bb3ayX, fa Ce UHXEeKTMpa V2o 1 e’ Ypes PEMYNATOP

MycaTa 3a BkapBaHe Ha MalLMHaTa. BTOPOCTEMEHHA
JIMHNA C PASMEP

A CE M3TO4YBA
PEOOBHO

e ‘*‘ﬂ)‘
2 4

Mogen | Kanauutetr Ha | MowHoct HuBo Ha wWwyma HuBo
OyprusTa Ha MoTopa Ha Bubpauus
Hangrane dB(A) | Mowroct dB(A) Hangrane dB(C) m/cek?
mm kw k* k* k* k**
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921 078
Mogen CropocT Ha | KoHcymauus Ha PabotHo Terno Paamepu U
npaseH Xxof, Bb3MyX HansraHe 1/4 pr
r/min I/ min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 3/gn
*k = rpeLuka npyu u3mepeaxe B dB **K = rpeLuka npu u3mepeaHe B m/s?

EO AEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBME
HUWE, OT EXPERT S.A.S., YIN. ,TYCTAB AVAGENT" Ne6/8 - K 99 - 91 423 MOPAHXI CELEKC, ®PAHLIVA [6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL
-BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE], IEKNTAPUPAME, YE NMOEMAME JINYHA OTTOBOPHOCT, YE NMPOAYKTBT
E230402 - NPOBUBHA MALLIUHA 10 MM CbC CAMOSATATALL CE NHEBMATUYEH MATPOHHUK OT MAPKATA EXPERT
- OTFOBAPA HA PA3IMOPE[BUTE HA IMPEKTUBATA ,MALLUWHW“ 2006/42/EO
- OTFOBAPS HA PA3MOPE/BWTE HA XAPMOHW3UPAHIS EBPOMEVCKM CTAHLAPT
EN1SO 11148-3:2012

EN ISO 12100:2010 ;}ﬂﬁ/
EN SO 15744:2008 T EMN
EN ISO 28927-5:2009 04.12.2014
\( E [VPEKTOP MO KAYECTBOTO HA EXPERT
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/\ UPOZORNENIE ‘ ‘ ‘

- ‘ 7
SUCASTOU TOHTO NAVODU SU DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE TENTO NAVOD. TENTO NAVOD S| STAROSTLIVO USCHOVAJTE. NEZAHODTE HO.
ZAMESTNAVATEL JE POVINNY INFORMOVAT SVOJICH ZAMESTNANCOV O POKYNOCH UVEDENYCH V TOMTO NAVODE.
V PRIPADE NEDODRZANIA NASLEDUJUCICH UPOZORNENI HROZi RIZIKO ZRANENIA.

ZAPNUTIE ZARIADENIA

o VRTACKY SA SMU POUZIVAT 1BA NA VRTANIE KOVOV, ZLIATIN,
DREVA, KERAMIKY A PLASTOVEHO MATERIALU. PRI ACOMKOLVEK INOM
POUZIVANI SA SPOLOCNOST EXPERT VZDAVA AKEIKOLVEK ZODPOVED-
NOSTI.

+ TOTO ZARIADENIE SA NESMIE POUZIVAT VO VYBUSNOM PROSTREDI,
+ Toto zariadenie a jeho prislusensivo sa musia pouzivaf v stlade s pokynmi

uvedenymi v tomto névode. Pri pouzivani fohto zariadenia na iné dely by mohlo

hrozif riziko nebezpecného ohrozenia pritomnych 0s6b a Zivoiného prostredia.
+ Toto zariadenie sa musf vzdy pouzivaf, kontrolovaf a udrziavaf v stlade so
vietkymi predpismi (miestnymi, regiondlnymi, federdlnymi o ndrodnymi), kioré
platia pre ruéne oviddané/v ruke drzané pneumatické zariadenia.

* 7 bezpegnostnjch dévodov a kvali zabezpedeniu vjkonnosti a zachovaniu
maximélnej Zivotnosfi siciastok sa fofo zariadenie musf napdjaf maximalnym

vstupnym stlaenym vzduchom 6,2 baru (620 kPa) pomocou hadice s vadtornym

priemerom 10 mm.

* Pri pouzivani vy&ieho ako uvedeného maximdlneho prevadzkového tlaku 6,2
baru hrozf riziko vzniku nebezpeénych situdcil, ako napriklad nadmernd rychlosf,

POUZiVANIE ZARIADENIA

+ Pred pouzitim zariodenia skontroluite, & sa zariadenie nenachédza v

nebezpecnom prostredi {vybusny plyn, horfavé alebo nebezpecnd kvapalina,

kéblovod alebo elekiricky kabel a pod.).

+ Pred pripojenim zariadenia na privod vzduchu skontrolujte, & spusf
zariadenia nie je niecim zablokovand v polohe Zapnif a & sa na zariadeni
nenachddza nejaky nastavovaci alebo montdzny ndstroj.

+ Skontrolujte, ¢i je zariadenie pripojené na rozvod rychlospojkou a & je od-
pojovaci vzduchovy ventil v blizkosti, aby bolo mozné v pripade zablokovania,

prasknutia alebo pri akomkolvek inom probléme vzduch okamzite odpojif.
+ Dhajte na fo, aby ste mali ruky, 3iroké odevy a dlhé vlasy v dostatoénej
vzdialenosfi od otdZacieho mechanizmu zariadenia.

-
<)
el
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A

Nepouzivajte poskodené, rozstrapkané ani znicené hadice
alebo pripojky.

Vibrécie, opakované pohyby a nepohoding polohy mézu
spdsobif bolesf v rukéch a ramendch.

bolesfi.
Pred opditovnym pouZitim néstroja sa poradte s lekdrom.

Pri prendsani zariadenie nedrte za hadicu.
Dbaife na to, aby ste mali vyvézend a stabilng polohu. Podas
pouzivania tohto zariadenia sa ve/mi nenakldfiajte dopredu.

Zariadenie nepouzivaite, ak ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov alebo ok ste unaven.
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Pri pouzivani pneumatickych zariodenf mdzu vznikaf vibrdcie.

Zariadenie nepouzivaite v pripade nepohodlia, Stipania alebo

prasknutie asti, vy3si krdtiaci moment alebo vysSia sila, ktoré mdzu poskodif
zariadenie a jeho prislusensivo alebo diel, na korom sa dany dkon vykonéva.

+ Dbaite na to, aby boli vietky hadice a pripojky spravne dimenzované a dobre
ufiohnuté.

* Vzdy pouzivaite suchy, sty a naclejovany vzduch s maximélnym tlakom 6,2
baru. Prach, korozivne dymy a/alebo nadmemd vihkosf mézu poskodif motor
pneumatického zariadenia.

+ Zariadenia nikdy nemazte horlavymi ani prchavymi kvapalinami, ako
napriklod kerozin, motorové nafta alebo benzin.

* Neodstrafiujte Ziaden ititok. Vymeite akykolvek poskodeny itok.

+ Odporiéa sa pouzivaf zavesend hadicu.

Rychlospojka pripojend priamo na vstupnd pripojku zvy3uje hmotnos zariadenia
a teda zhorSuje manipuldciu s nim.

* Pneumatické zariadenia musia byf vybavené a pripojené na rozvod
stla¢eného vzduchu pomocou rychlospojky, aby sa zjednodusilo ich vypnufie v
pripade nebezpecensiva.

+ Na konci Zivotnosti zariadenia sa odporiéa rozmontovaf zariadenie, odmastif
siciastky a rozdelif ich podla materidlov, aby sa fieto materidly mohli recyklovaf.

+ Pred zapnutim zariadenia skontrolujte polohu prepinaéa smeru otdcok.

+ Je potrebné maf na pamdti a nezabidaf, Ze pri akomkolvek motorizovanom
zariadeni méZe pri zapinani a pocas pouZivania déjsf k ndhlym nérazom.

+ Skontrolujte, i je predmet, na kiorom sa Gkon vykondva, sprévne znehybneny.
+ V pripade zablokovania okamzite uvolnite spdsf a zariadenie odpojte od
privodu sflaceného vzduchu.

+ Pouzivaite prisludenstvo odporéané spolognosfou EXPERT.

+ Pri pouZivani inych ako origindlnych ndhradnych dielov spolognosfi EXPERT
méze hrozif riziko vzniku nebezpeénej situdcie, méZe sa zniZif vykonnosf o
rudf sa akdkolvek zéruka.

+ Opravy smd vykondvaf iba kvalifikovani a oprévnent opravéri. Obrdfte sa
na najbliZsieho distribotora vyrobkov EXPERT.

/\ UPOZORNENIE

Pouzivaijte ochranné prostriedky, ako napriklad okuliare, ruka-
vice, bezpecnostn{ obuy, ako aj akustickd ochranu.

@ Podas pouzivania zariadenia budte obozretni, opatrni a

pozorni.

Pred montovanim, odmontovanim alebo Gpravou prislusenstva
na zariadenie alebo pred akoukolvek ddrzbou na zariadent
vzdy vypnite privod stlageného vzduchu a odpojte napéjaciu

hadicu.

Pri préci s niekforymi materiGimi mdze byf vystavenie sa
prachu nebezpecné pre zdravie. Oboznémte sa so zlozenim
opracovévaného materiélu a pouzivajte bezpecnostné
prostriedky. V pripade pochybnosti pouZite maximélne pocet
ochrannych prostriedkov.
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ZAPNUTIE ZARIADENIA

MAZAN |E HLAVNY ROZVOD MINIMALNE 3-KRAT
K'ROZVODU ROZMER PRIVODU VZDUCHU DO
STLACENEHO ZARIADENI

zd !

K PNEUMATICKEMU Q]
ZARIADENIU

NUDZOVY VENTIL.
Pri tomto zariadeni pouzivajte vzdy jedno mazadlo.

MAZADLO
V pripade, Ze sa v rozvode sflageného vzduchu nepouziva mazo- REGULATOR
dlo, kazdych osem hodin prevadzky vstreknite 1/2 az 1 cm® oleja POMOCNY ROZVOD MINIMALNE ——
L . . 2-KRAT ROZMER PRIVODU VZDUCHU —
cez vstupn( pripojku zariadenia. DO ZARIADENIA 7

PRAVIDELNE
VYPUSTAJTE

e =*‘ﬂ)1 h
2 4

Model Kapacita tfiia | Vykon motora Hladina hluku Mnozstvo
vibracif
Tlak dB[A) Vykon dB[A] Tlak dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* k**
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921078
Model Rychlosf na Spotreba Prevadzkovy flak | Hmotnost Rozmery
prézdno vzduchy 1/4 py
tr/min |/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 o 3’,58’"","
* k = neistota pri merani v dB ** k = neistota pri merani v m/s?
ES VYHLASENIE O ZHODE

MY, SPOLOCNOST EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCUZSKO, NANASU VIASTNU ZODPOVEDNOST
VYHLASUJEME, ZE VYROBOK E230402 - PNEUMATICKA VRTACKA 10 MM SO SAMOUTAHOVACIM TRNOM ZNACKY EXPERT

-JEV SULADE S USTANOVENIAMI SMERNICE O ,STROJOCH (2006/42/ES),

- AKO AJ V SULADE S USTANOVENIAMI HARMONIZOVANEJ EUROPSKE) NORMY

ENISO 111483:2012

EN 15O 12100:2010 - -

EN SO 15744:2008

y/////jE.MIN
EN1SO 28927-5:2009
04122014
\c E RIADITEL ODDELENIA KVALITY EXPERT
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/\ PozZOR

00E®

PRILOZENE SO POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE.

PRED UPORABO NAPRAVE JIH PREBERITE. TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE. NE UNICITE JIH.
DELODAJALEC MORA ZAPOSLENIM, KI BODO UPORABLJALI NAPRAVO, POSREDOVATI INFORMACIJE IZ TEH NAVODIL.
NEUPOSTEVANJE NASLEDNJIH OPOZORIL LAHKO PRIPELJE DO POSKODB.

UPORABA NAPRAVE

« VRTALNI STROJI SE LAHKO UPORABLJAJO IZKJUENO ZA
VRTANJE V KOVINO, ZLITINO, LES, KERAMIKO IN PLASTIKO.
ZA KAKRSNO KOLI DRUGO UPORABO PODJETJE EXPERT
ZAVRACA VSAKRSNO ODGOVORNOST.

* TA NAPRAVA NI ZASNOVANA ZA UPORABO V EKSPLO-
ZIVNEM OKOUU.

* Napravo in dodatke je treba uporabljati v skladu s temi navodili.
Uporaba naprave za drugo vrsto dela lahko ogrozi osebe in okolje.
* Napravo je treba uporabljati, pregledovati in vzdrzevati v
skladu s predpisi (lokalnimi, regijskimi, zveznimi in nacionalnimi),
ki veljajo za roéno pnevmatsko orodije.

* Zaradi varnostnih razlogov, optimalnega delovanja in dolge
Zivljenjske dobe delov, je treba napravo prikljuéiti na dovod
stisnjenega zraka najved 6,2 bara (629 kPa), z gibljivo cevio z
notranjim premerom 10 mm.

+ Ce se navedeni najvisi tlak 6,2 bara preseze, lahko to pripelje
do nevarnih situacij, kot je previsoka hitrost, poskodbe sestavnih
delov, vigji navor ali visja mog, ki lahko unicijo napravo in do-

UPORABA NAPRAVE

+ Pred uporabo naprave preverite, ali v neposredni okolici ni nevarnih vplivov
(eksplozivni plin, nevarna ali vnetljiva tekocina, neznana napeljava, elekfricni
vod, ipd ...).

+ Preden napravo poveZete z dovodom zraka preverite, ali sprozilec ni
blokiran v poloZaju delovanja, in ali nobeno drugo orodie za montazo ni v
poloZaju delovanjo.

* Preverite, ali je naprava povezana v omreZje s prikljuckom za hitro spros-
fitev in ali je ventil za prekinitev dotoka zraka dovolj blizu, da v primeru blo-
kade, okvare ali drugega dogodka omogoi hitro prekinitev dovoda zraka.

* Roke, ohlapna oblagila in dolgi lasje naj bodo oddaljeni od vriljivega dela
naprave.

\ )
N6y

Ne uporabliajte poskodovanih, pocenih ali
pokvarjenih cevi ali prikljuckov.

Med uporabo lahko pnevmatske naprave vibrirajo.

Vibracije, ponavljajodi se gibi in neudoben polozaj lahko
povzrogijo bolecine v dlaneh in rokah.

V primeru nelagodjo, mravljinéenja ali bolecine prenehaite
uporabliati napravo.

Preden ponovno zagnete uporabliati napravo, se posvetuite z
zdravnikom.

Naprave ne prenasaijte tako, da jo drZite za cev.

Drzite jo trdno in v ravnoteZju. Med delom z napravo se ne
nagibaite preve¢ napre;.

Naprave ne uporabliaite, ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola,
zdravil dli & ste utrujeni.

Q@ OK
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datke ali predmet, na katerem se delo z napravo izvaja.

* Preverite, ali so vsi gibljivi deli in priklju¢ki pravilnih dimenzij in
dobro priviti.

* Vedno uporabljajte suh in &ist zrak z mazivom in najvigjim
tlakom 6,2 bara. Zrak, korozivni plini in/ali previsoka vlaznost
lahko po3koduijejo motor pnevmatske naprave.

* Za mazivo nikoli ne uporabita gorljivih ali hlapljivih tekogin,
kot so kerozin, dizelsko ali bencinsko gorivo.

* Ne odstranjujte efiket. Vse poskodovane efikete takoj nado-
mestite.

* Priporocena je uporaba vise&e gibljive cevi.

Priklju&ek za hitro sprostitev, pritrien neposredno na dovodno
cev, povela tezo naprave in zmani$a njeno vodljivost.

* Pnevmatska naprava mora biti opremliena s prikljucki za
hitro sprostitev, ki v primeru nevarnosti poenostavijo zaustavitev
naprave, in z njimi povezana v omreZje stisnjenega zraka.

* Na koncu Zivljenjske dobe naprave priporoc¢amo, da se
napravo razstavi, razmasti sestavne dele in jih ustrezno razvrsti
glede na material in reciklira.

* Preden zazenete napravo, preverite smer vrtenja.

* Ne pozabite, da vsaka naprava z motorjem lahko nenadoma preneha
delovati med zagonom in delovanjem.

* Preverite, ali je predmet, na katerem bo potekalo delo, dobro pritrien.

+ Ce pride do blokade, takoj spustite sprozilec in izkljuéite napravo iz
omreZja s sfisnjenim zrakom.

* Uporablijte dodatke, ki jih priporoa EXPERT.

* Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov lahko povzroéi varnostno
Iveganje, zmanjSa zmogljivost naprave in izniéi vsa jamstva, zato uporabite
originalne nadomestne dele EXPERT.

+ Popravilo lahko izvaja izkljuéno pooblaiceni serviser. Ve informacij dobite
pri najblizjem distributerju orodja EXPERT.

: /\ PozOR

Uporabliajte zaigino opremo, kot so zaicitna ocala, rokavice
@@ in Cevlji ter slusalke za zascito sluha.

A\
() Med delom z napravo bodite pozorni in uporabite zdravo
4

pamet.

Preden namestite, odstranite ali prilagodite dodatek na fej no-
pravi dli izvedete kakr$no koli vzdrzevanie fe naprave, vedno
prekinite dovod stisnjenega zraka in odklopite cev.

Pri delu z dologenimi materiali lahko pride do izpostavljenosfi
prahu, ki lahko $koduje vasemu zdravju. Pozanimaite se o ses-
tavi materiala, s katerim delate in uporabite ustrezne zascitene
elemente. V primeru dvoma uporabite najvisjo mozno zaicito.
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ZAGON IN DELOVANJE
MAZANJE

e

Pri teh napravah vedno uporabite mazivo.

Ce se v omrezju s stisnjenim zrakom mazivo ne uporablja, vsakih osem
ur delovania vbrizgaite 0,5 do 1 em® maziva prek dovodnega prikljucka

GLAVNA CEV NAJMANJ
PROTI OMREZJU S 3-KRATNE DIMENZIJE DOVODA

STISNJENIM ZRAKOM ZRAIKA NAPRAVE

PROTI PNEVMATSKI 01}
NAPRAVI

VENTIL ZA ZAUSTAVITEV
V SILI

PUSA ZA MAZANJE

SEKUNDARNI VOD NAJMANJ 2-KRATN
DIMENZIJE DOVODA ZRAKA NAPRAVE

KOMPRESOR

naprave.
REDNO PRAZNITI

4 )

A® ——

2 4
3
\\\\3 \ ;

.

Model Imogljivost | Mog motorja Raven hrupa Raven

vretena vibriranja
Tlak dB(A) Mo dB(A) Tlak dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921078
Model Hitrost vrtenjav | Poraba zraka Delovni tlak Teza Mere
prazno 1/4py
r/min I/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 | 910 my
3/8n
*k = napaka pri merjenju v dB ** k = napaka pri merjenju v m/s?
1ZJAVA O SKLADNOSTI

- SKLADEN Z DOLOCBAMI DIREKTIVE 2006/42/ES O STROJIH;

ENISO 11148-3:2012
ENSO 12100:2010
ENISO 15744:2008
ENSO 28927-5:2009

€

- SKLADEN Z DOLOCBAMI EVROPSKEGA HARMONIZIRANEGA STANDARDA

PODJETJE EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIJA, S POLINO ODGOVORNOSTIO IZJAVLJA, DA JE
IZDELEK E230402 - VRTALNI STROJ (10 MM) S SAMOZATEZNO PNEVMATSKO VRTALNO GLAVO ZNAMKE EXPERT:

— _—

T EMN

04.12.2014
DIREKTOR KAKOVOSTI PODJETJA EXPERT
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/\ DEMEsIO ‘ @

PRIDEDAMA SVARBI SAUGUMO INFORMACIJA.
PRIES NAUDODAMIES! [TAISU PERSKAITYKITE 5] VADOVA, SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. NESUNAIKINKITE JY.
DARBUOTOJAS PRIVALO PERDUOTI SIAM VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA DARBUOTOJAMS, NAUDOJANTIEMS |RENGIN].
NESILAIKANT TOLIAU PATEIKTY |SPEJIMY GALIMA PATIRTI SUZALOJIMY.

IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI

. GRAZTAl SKIRTITIK METALAMS IR LYDINIAMS, MEDIENAI, KERAMIKAI
IR PLASTIKUI GREle. NAUDOJANT BET KOKIAM KITAM TIKSLUI
LEXPERT” NEPRISIIMA JOKIOS ATSAKOMYBES.

+ 5IS [RENGINYS NESKIRTAS NAUDOTI SPROGIOJE APLINKOJE.

+ S irenginj ir jo priedus reikia naudofi laikantis Siame vadove
pateikiamy instrukcijy. Naudojant §j jrengin; kitiems fikslams gali susida-
ryfi pavojingos Zmonéms ir aplinkai situacijos.

+ Sis jrenginys visada turi bti naudojamas, fikrinamas ir prizigrimas
laikantis visy teisés akty reikalavimy (vietiniy, departamento, federaliniy
ir nacionaliniy), taikomy pneumatiniams / rankiniu bidu valdomiems
jrenginiams.

* Uztikrinant daliy sauguma, optimaly veikimq ir ilgesn; veikimq $is
irenginys turi biti prijungtas prie ne sfipresnés kaip 6,2 baro (620 kPa)
fies jvadu oro tiekimo sistemos naudojant 10 mm vidinio skersmens
lanks¢iq Zarng.

* Virsijus §j didZiausiq 6,2 baro slégj gal kilti pavojingos situacijos,
pavyzdziui, bus sulauZyti elementai, naudojamas per didelis greiis, per

[RENGINIO NAUDOJIMAS
* Prie$ naudodami jrenginj patikrinkite, ar néra tiesioginio sqveikavimo
su aplinka (sprogiosios dujos, degus arba pavojingas skystis, nezinomas
vamzdyno i$planavimas, apvalkalas arba elekiros kabelis ir pan.).

* Pries prijungdami jrenginj prie oro tiekimo, patikrinkite, kokia nors
Klidis neuzfiksavo gaiduko jjungimo padétyje ir ar kuris nors reguliavimo
arba montavimo jrankis neliko darbingje padétyje.

* Patikrinkite, ar jrenginys prijungtas prie finklo greitaveike jungtimi

ir ar nefoliese yra oro tiekimo nutraukimo voZtuvas, kad bty galima
nedelsiant nutraukti oro tiekimg uZsiblokavimo, 13Zimo ar bet kokios kitos
avarijos atveju.

* Saugokités, kad besisukantis jrenginio galas nejtraukty ranky, laisvy
drabuZiy ir ilgy plauky.

\eidr 2 . . R A
N Nenaudokite pazeisty, atpleiséjusiy ar sugadinty zarny ar
§ sujungimy.

Naudojami pneumatiniai jrenginiai gali vibruoti.
Vibracijos, pasikartojantys judesiai ir nepatogios padétys
gali sukelti ranky ir plastaky skausmus.

Pajute diskomfortq, dilg&iojimus ar skausmus jrenginio
nenaudokite. Prie$ pradédami i§ navjo naudoti jrankj
pasitarkite su gydytoju.

. Nenesiokite jrenginio suéme uZ Zarnos.
Dirbkite tokioje padétyje, kad galétuméte stovéti tvirtai ir

ilaikyti pusiausvyrg. Naudodami jrenginj nesilenkite per
daug | priekj.

Nenaudokite jrenginio veikiami narkotiniy medziagy,
alkoholio, vaisty arba jei esate pavarge.
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sfiprus uzverzimas ar per didelé jéga, galintys sugadinti jrenginj ir jo
priedus arba apdorojamg detale.

o [sitikinkite, kad visos Zarnos ir sujungimai yra tinkamo dydZio ir gerai
uzverzti.

* Visada naudokite sausq, finkamq ir tepalu prisofintq org, taikydami ne
didesnj kaip 6,2 baro slégj. Dulkés, ésdinantys dimai ir (arba) pertekling
drégmé gali pazeisti pneumatinio jrenginio variklj.

* Niekada netepkite jrenginiy degiais arba lakiais skysciais, pvz., zibalu,
dyzelinu ar benzinu.

* Nenuimkite né vienos efiketés. Jei etiketé paZeista, jq pakeiskite.

* Rekomenduojoma naudoti pakabinamg Zarng.

Greitaveiké jungfis, prijungta iesiogiai prie jsiurbimo jungties, padidina
jrenginio svorj ir sumazina jo manevringuma.

* Pneumatinis jrenginys turi biti parengtas ir prijungtas prie suslégtojo
oro tinklo naudojant greitaveikes jungfis, kad, kilus pavojui, bity lengviau
* Tinkamumo naudoti laiko pabaigoje rekomenduojama jrenginj irinkti,
sutepti dalis ir jas atskirti pagal medziagas, kad bty galima jas perdirbi.

* Pries jjungdami jrenginj patikrinkite eigos krypties pakeitimo padé;.
* 1§ anksto numatykite ir nepamirskite, kad jjungiant ir naudojimo metu
visos motorinés masinos gali staigiai sujudéti.

o [sitikinkite, kad vieta, ant kurios dirbama, yra gerai jtvirtinta.

+ Uzsiblokavimo atveju nedelsdami atleiskite gaidukq i atjunkite jrengin
nuo suslégtojo oro tinklo.

* Naudokite EXPERT rekomenduojamus priedus.

* Naudojant ne EXPERT pagamintas atsargines dalis gali kilti pavojus
saugumui, sumazéti jrenginio nasumas ir nebebus taikoma garantija.

* Remonto darbus turi atlikti tik kvalifikuoti jgaliofi technikai. Kreipkités i
artimiausiq EXPERT plafintojq.

/\ DEMESsIO

@ Naudokite apsaugines priemones: akinius, pirstines, apsau-
~" ginius batus i klausos apsaugas.

" Naudodami jrenginj bikite budrds, sqmoningi ir atidds.

ﬂ Prie$ montuodami, padédami ar regulivodami jrenginio
priedus arba prie$ pradédami atlikti bet kokius jrenginio
techninés prieZitros darbus visada nutraukite suslégtojo oro
tiekimg ir atjunkite oro tiekimo Zarng.

Dirbant su tam tikromis medziagomis dulkiy

poveikis gali biti kenksmingas sveikatai. SuZinokite apdoro-
jamos medziagos sudét; ir naudokite saugumo priemones.
Jei kyla abejoniy, naudokite didZiausiq apsaugos lygi.
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IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI
SUTEPIMAS

A

Su Siais renginiais visada naudokite tepalg.

PAGRINDINIAI VAMZDZIAI TURI BUTI NE
MAZIAU KAIP 3 DIDESNI UZ |RENGINIO

LINK SUSLEGTOJO ORO |SIURBIMO ANGA

ORO SISTEMOS |
LINK PNEUMATINIO 1}

|RENGINIO

AVARINIO ISJUNGIMO
VOZTUVAS

TEPIMO |RENGINYS

Kas- adfuonias ve||‘<|mo v?londcs, jei s‘ushlegt0|o oro sistemoje nénfuud9|am95 REGULIATORIUS,
tepimo jrenginys, jpurkkite nuo 1/2 iki 1 cm? pro jrenginio jleidimo jungfi. ANTRAEILIAI VAMZDZIAI TURI BOTI NE
MAZIAU KAIP 2 DIDESNI UZ [RENGINIO
ORO [SIURBIMO ANGA

KOMPRESORIUS

REGULIARIAI
ISTUSTINKITE

2 4

Modelis | Prakalo gylis Variklio Triuk$mingumo lygis Vibracijos lygis
galingumas m/s?
Slegis dB(A) Galia dB(A) Slegis dB(C)
mm kw k* k* k* k-
E230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 292 0,78
Modelis | Greifis tusigia | Oro sqnaudos Darbinis slégis Svoris Matmenys
g0 Vapr
aps./min I/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 o ;3 é"""l\ﬁ
* k = matavimo paklaida dB ** k = matavimo paklaida m/s2
ATITIKTIES DEKLARACIJA

MES, ,EXPERT S.A.S.”, 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX France (PRANCUZIJA, ATSAKINGAI PAREISKIAME, KAD GAMINYS
E230402 - GRAZTAS 10 MM SU PNEUMATINIU AUTOMATISKAI SUVERZIAMU PRAKALU, GAMINTOJAS ,EXPERT”

- ATITINKA , MASINY” DIREKTYVOS 2006/42/EB NUOSTATAS

-IR ATITINKA HARMONIZUOTOS EUROPOS NORMOS EN 11148-3 NUOSTATAS :2012

EN 1SO 12100:2010 e

EN ISO 15744:2008 /;/?%?

EN 1SO 28927-5:2009

04.12.2014
EXPERT" KOKYBES DIREKTORIUS

€

/
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LIETOSANAS PAMACIBAI IR PIEVIENOTA SVARIGA DROSTBAS INFORMACIA.
PIRMS IZMANTOJIET IERICI, IZLASIET SO LIETOSANAS PAMACIBU. LIETOSANAS PAMACIBU RUPIGI SAGLABAJIET. NEIZNICINIET TO. DARBA
DEVEJA PIENAKUMS IR SAJA LIETOSANAS PAMACIBA ESOSOS NORADIJUMUS DARIT ZINAMUS DARBINIEKIEM, KURI STRADA AR SO IERICI.
TURPMAKO BRIDINAJUMU NEIEVEROSANA VAR IZRAISIT SAVAINOJUMUS.

IERICES SAGATAVOSANA DARBAM * Parlieciniefies, ka visas caurules un savienojumi ir pareizi izmériti un
+URBJI IR PAREDZETI TIKAI METALU UN TO SAKAUSEJUMU, KOKA, karfigi nostiprindfi.

KERAMIKAS UN PLASTIKATA URBSANAL. JA TAS TIEK LIETOTAS * Vienmér lietojiet sausu, firu un ellotu gaisu, ka ari neparsniedziet 6,2
CITIEM NOLUKIEM, EXPERT NEUZNEMAS NEKADU ATBILDIBU. baru spiedienu. Putekli, koroziju izraiso3as dimgazes un/vai parmérigs
« STIERICE NAV PAREDZETA LIETOSANAI SPRADZIENBISTAMA VIDE. mitrums var bojat pneimatiskds ierices dzingju.

+ Siierice un tas piederumi jalieto saskand ar s lieto3anas pamacibas * Nekad neellojiet ierices ar uzliesmojosiem vai gaistosiem 3kidrumiem,
noradijumiem. Ja ierice tiek liefota cifiem nolakiem, apkart esosie pieméram, petroleju, dize|degvielu vai degvielu.

cilvekiem var tikt apdraudéti. * Nenonemiet nevienu uzlimi. Nomainiet jebkuru bojdto uzlimi.

+ So ierici vienmér jalieto, jparbauda un jGapkopj saskand ar * lefeicams izmantot iekaramu §[ateni.

likumdo$anu (vietéjo, departamenta, federdlo vai naciondlo), kas * Ja iekaramd 3latene netiek izmantota, palielings ierices svars un lidz ar
piemérojama rokd turamajam/ar roku vadamajam iericém. to paslikfings tas vaddmiba.

* Lai garantétu ierices drosibu, optimalu darbibas efektivitdti un * Pneimatiskajai iericei jabit aprikotai un savienotai ar saspiestd gaisa
maksimalu darba mdzu, tds ieeja jGpievieno ne vairak ka 6,2 baru (620 padeves fiklu, izmantojot Gtri atvienojamus savienojumus, lai briesmu
kPa) saspiestd gaisa padevei, izmantojot 3]ateni, kuras iek3&jais diametrs gadijuma ierices darbibu bitu viegldk partraukt.

ir 10 mm. * lerices darba mizam beidzoties, to ieteicams izjaukt pa detaldm,

* Ja nordditais 6,2 baru maksimalais darba spiediens tiek pérsniegts, detalas kimiski nofirit un sadalit, ievérojot to, no kadiem materialiem tas ir
var rasties bistamas situdcijas, pieméram, parmérigs Gtrums, elementu izgatavotas, lai tas varétu nodot ofrreizéjai parstradei.

sabojasands, augstdks griezes moments vai augstaka jauda, kas var
iznicint ierici un ts piederumus vai detalu, ar ko tiek straddts.

IERICES IZMANTOSANA * Pirms ierices iedarbingSanas parbaudiet, kada poziciid afrodas rotdcijas

+ Pirms lietojiet ierici, parbaudiet, vai darba virsmas tuvuma nav bistami virziena parslédzéjs.
elementi (spragstosas gazes, uzliesmojosi vai bistami $kidrumi, nezindmas * levérojiet un neaizmirstiet, ka jebkura motorizéta ierice var negaiditi
caurules, elekiriskie kabeli vai izol8fi vadi utt.). sakustéfies gan iedarbindsanas bridi, gan darbibas laika.

* Pirms pieslédziet erici gaisa padevei, parbaudiet, lai mélite nebitu * Parbaudiet, ka virsma, uz kuras fiks stradats, ir labi nostiprindta.

noblokéta darbibas rezimé un lai neviens regulésanas vai montazas riks * Jaierice noblokgjas, nekavéjoties atlaidiet méliti un atvienojiet ierici no
nebitu palicis pievienots. saspiestd gaisa padeves fikla.

* Parbaudiet, vai ierice fiklam ir pievienota ar dtri atvienojamu savienojumu * Lietojiet EXPERT ieteiktos piederumus.

un vai gaisa padeves slégvarsts ir fuvumd, lai noblokésands, bojgjuma vai * Ja izmantosief rezerves defalas, kuras nav izsiradajis EXPERT, ierices darbibas
jebkada cita traucéjuma gadijuma nekavéjoties varétu partraukt gaisa padevi. drosiba, efekiivitdte var samazindties, ka ari jebkada garanfija fiek anuléta.

* Rokas, brivas apgérba dalas un garus matus turiet afstatus no ierices * Remonty drikst veikt fikai kvalificétas un pilnvarotas personas. Saziniefies ar
rotéjo3ajam dalam. tuvéko EXPERT izplafitdiju.
: /N uzmaNiBu
\eidr 2
‘gl(i‘ Nelietojiet bojatas vai nolietotas §Jatenes un savienojumus. @ Lietojiet aizsargaprikojumu, profi, drogibas brilles, cimdus,
apavus, ka ari aprikojumu, kas nodrosina skanas izolaciju.

Pneimatiskas ierices darbibas laika var vibrat.

Vibracijas, periodiskas kusfibas un neérts novietojums var izraisit
sdpes plaukstds un rokds.

Partrauciet lietot ierici, ja paradas nekomfortabla, durstosa vai

Esiet modrs, sapraifigs un uzmanigs, kamér lietojiet ierici.

‘ spju sajita. Pirms jebkada ierices piederuma uzstdisanas, pievienosanas
Pirms atsakt darbu ar ierici, konsultéjieties ar arstu. vai regulesanas, ka arf pirms jebkadas ierices apkopes, vienmér

‘ pirtraucief saspiestd gaisa padevi un atvienojiet gaisa padeves
Nepamésdiiet ierici, turot fo aiz $fitenes. Slateni.

Saglabdijiet lidzsvarotu un noteiktu poziciju. lzmantojot 3o ierici,
nenolieciefies pérdk talu vz priekSu.

Nelietojiet ierici narkotisko vielu, alkohola, zélu ietekmé, ka ari
tad, ja esat noguris.

Stradaiot ar daziem materidliem, to raditie putekli var bt kaifigi
veselibai. Noskaidrojiet apstradajama materidila sastdvu un
izmantojiet aizsarglidzeklus. Saubu gadijumd lietojiet péc
iespéjas vairdk aizsarglidzeku.
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IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

GALVENA CAURULE, KAS IR VISMAZ 3
REIZES LIELAKA PAR MASINAS GAISA
PADEVES CAURULI

PADEVES TIKLU |
«\'—
o 1
Tz = :
UZ PNEIMATISKO 01_1
IERICI
SLEGVARSTS

ELLOSANAS IEKARTA

ELLOSANA

UZ SASPIESTA GAISA

Sis ierices vienmér jalieto kopa ar ellosanas iekartu.

REGULATORS,

SEKUNDARA LINIJA, KAS IR VISMAZ 2
REIZES LIELAKA PAR MASINAS GAISA

PADEVES CAURULI -
REGULARI IZTUKSOT

= ‘m)1
2 4

Ja saspiestd gaisa padeves fikla nefiek izmantota nekada eflosanas iekarta, ik péc
astonam darbibas stundam caur ierices gaisa padeves savienojumu jdievada 1/2
lidz 1 cm?® elas.

Modelis Caursitna Dzingja Trokéna limenis Vibracijas
ietilpiba jauda limenis
Spiediens dB[A) Jauda dB(A) Spiediens dB(C) m/s?
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 292 (0,78
Modelis Apgriezienu Gaisa patéring | Darba spiediens Svars |zméri
skaits tukigaita 1/4 pr
apgr./min I/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 o ;gs'""'”

‘ NU-E230402_1214.indd 42 @

* k = mérijuma nenoteiktiba dB ** k = mérijuma nenoteiktiba m/s’

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
MES, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, UZ SAVU ATBILDIBU PAZINOJAM, KA PRECE
E230402 - EXPERT 10 mm PNEIMATISKAIS URBIS AR PASSAVELKOSU CAURSITNI
- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI DIREKTIVA 2006/42/EK PAR MASINAM
- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI SASKANOTAJA EIROPAS STANDARTA
ENISO 11148-3:2012
EN 1SO 12100:2010 e
EN ISO 15744:2008 //ﬁg?&
EN ISO 28927-5:2009

€

04.12.2014
EXPERT KVALITATES DALAS VADITAJS
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LISATUD ON OLULINE OHUTUSTEAVE.
LUGEGE SEE JUHEND ENNE MASINA KASUTAMIST LABI. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES. ARGE NEID HAVITAGE.
TOOANDJA PEAB EDASTAMA SELLES JUHENDIS SISALDUVAD ANDMED TOOTAJATELE, KES MASINAT KASUTAVAD.
ALLUARGNEVATE HOIATUSTE EIRAMINE VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI.

MASINA KASUTUSELEVOTT

+ TRELLPUURID ON MOELDUD AINULT METALLI JA METALLISULA-
MITE, PUIDU, KERAAMIKA JA PLASTI PUURIMISEKS. TEISTSUGUSE
KASUTAMISE EEST EI VOTA EXPERT ENDALE MINGIT VASTUTUST.

+ SEE MASIN EI OLE MOELDUD KASUTAMISEKS PLAHVATUSOHTLI-
KUS KESKKONNAS.

* Masina ja selle lisatarvikute kasutamine peab vastama kéesoleva
teabelehe juhistele. Masina kasutamine muudeks toiminguteks véib
pdhjustada inimestele ja keskkonnale ohtliku olukorra.

+ Selle masina kasutamine, ilevaatused ja hooldus peavad vastama kéigi
kaeshoitavate / kdsitsi juhitavate pneumomasinate suhtes kohaldatava-
tele digusaktidele (kohalikele, maakondlikele, fdderaalsetele ja riiklikele).
*Ohutuse, parimate néitajate ja detailide maksimaalselt pika kasutusea
tagamiseks tuleb masin thendada surudhuvdrku, mille sisendrdhk on kuni
6,2 bar (620 kPa), kasutades selleks voolikut, mille sisediameeter on 10.
*Selle kuni 6,2 bar kasutusréhu Gletamisel véivad tekkida ohtlikud
olukorrad, nditeks liiga suur kiirus, masinaosade purunemine, suurem jGu-
moment v3i suurem jdud, mis véivad purustada masina ja selle tarvikud

MASINA KASUTAMINE

* Enne masina kasutamist kontrollige, et ei esineks ohtlikke
vastasmdjusid vahetu keskkonnaga (plahvatusohtlikud gaasid,
kergsittivad véi ohtlikud vedelikud, tundmatu kanalisatsioon,
elektrikaablid véi -juhtmed vms).

* Enne masina Ghendamist shutoitega kontrollige, et ikski takistus
ei hoiaks p&dstikut tddasendis ja et kski reguleerimis- ega
paigaldusvahend ei oleks masinale ununenud.

*Kontrollige, et masin oleks ihendatud kiirliitmikuga ning et hu
sulgeventiil oleks léheduses, et ummistumise, purunemise véi muu
vahejuhtumi korral saaks dhuvoolu kohe katkestada.

* Hoidke kéed, avarad riided ja pikad juuksed masina péérle-
vast osast eemal.

-
<O

@ D5

2

Arge kasutage kahjustatud, rebenenud véi halvenenud
seisukorraga voolikuid ega liitmikke.

Pneumomasinad véivad kasutamise ajal vibreerida.
Vibratsioon, korduvad liigutused ja ebamugav asend
véivad péhjustada kétevalu.

Kui tunnete end ebamugavalt, teil pistab véi valutab,
|5petage masina kasutamine.

Arge transportige masinat voolikutpidi.

duge masina kasutamise ajal liiga kaugele ette.
Arge kasutage masinat vimastite, alkoholi véi ravimite
mdju all véi vésinuna.

NU-E230402_1214.indd 43

Enne, kui kasutate masinat uuesti, pédrduge arsfi poole.

Pisige tasakaalustatud ja kindlas asendis. Arge kummar-

v6i detaili, mille kallal t53d tehakse.

*Kontrollige, et kéik voolikud ja liitmikud oleksid digete mastmetega ja
korralikult kinni.

*Kasutage alati kuiva, puhast dhku, millele on lisatud maardeainet, ning
t86tage rdhu juures, mis ei ileta 6,2 bar. Tolm, s88vitavad gaasid ja/véi
liigniiskus véivad pneumomasina mootorit kahjustada.

* Masinaid ei fohi kunagi médrida kergsitiivate v3i lenduvate vedeli-
kega, néiteks petrooleumi, diisliali véi bensiiniga.

+ Uhtegi silt ei tohi eemaldada. Vahetage kéik kahjustatud sildid vute
vastu.

* Soovitatav on voolik iles riputada.

Kui kiirliitmik Shendatakse otse sisselaskeliitmiku kilge, suurendab see
masina kaalu ja véhendab mandéverdamisvaimet.

* Pneumomasin peab olema varustatud kiirliitmikega, mille abil tuleb
masin Ghendada surughuvérku, et seda oleks ohu korral hélpsam seisata.
* Masina tééea [6ppedes on soovitatav masin lahti vatta, puhastada
masinaosad madrdest ning sorteerida need materjali jdrgi, nii et neid
saaks uuesti ringlusse vatta.

*Kontrollige enne masina t88lepanekut pdérlemissuuna liliti asendit.
* Arvestage ning drge unustage, et kdik mootoriga masinad
véivad kaivitamise ja kasutamise ajal ootamatult jgnksatada.
*Kontrollige, et koost véi s&lm, mille kallal te t56tate, oleks
korralikult fikseeritud.

*Blokeerumise korral vabastage kohe pddstik ja thendage
masin surudhuvérgu kiljest lahti.

*Kasutage EXPERTi soovitatud tarvikuid.

* Muude kui EXPERTI originaalvaruosade kasutamine vaib
pdhjustada ohtu, halvendada masina té&néitajaid ja tihistada
igasuguse garantii.

* Remonditéid tohivad teha ainult vastava loa ja kvalifikatsioo-
niga remontijad. P8&rduge EXPERTI Ighima edasimiiija poole.

/N TAHELEPANU

@ Kasutage kaitsevahendeid, nagu kaitseprille, kindaid ja

-alatseid ning karvakaitsmeid.

7 Olge masina kasutamise ajal ergas: tdie otsustusvdime
juures ja tahelepanelik.

Enne masina killge tarvikute paigaldamist, nende
eemaldamist v&i kohendamist vai masinal mis tahes
hooldustéade tegemist katkestage alati surushutoide ja

vétke toitevoolik lahti.

Teatavate materjalidega téstades vaib tolmuga kokku-
puutumine tervist ohustada. Uurige vélja téédeldava
materjali koostis ja kasutage asjakohaseid ohutusa-
bingusid. Kahtluse korral kasutage maksimaalseid
kaitsevahendeid.

12/11/2014 5:13:55 PM



MASINA KASUTUSELEVOTT
LUBRIFICATION

e

Kasutage nende masinatega alati lubrikaatorit.

Kui surudhuvérguga ei kasutata lubrikaatorit, laske sinna iga
kaheksa kasutustunni tagant masina iga sissevatuliitmiku kohta
1/2-1 cm® mé&dret.

PEATORUSTIKU MOOTMED ON VAHEMALT
KOLMEKORDSED MASINA OHU SISSELAS-
SURUOHU- KEKOHA MOOTMED

VORGU ‘ }
SUUNAS

PNEUMOMA- o};
SINA SUUNAS N

AVARIISULGEVENTIIL

LUBRIKAATOR

REGULAATOR,
SEKUNDAARLIINI MOOTMED ON
VAHEMALT KAHEKORDSED MASINA
OHU SISSELASKEKOHA MOOTMED

LASTA REGULAARSEL
TUHJAKS

/

2 4

* k = modtemddramatus dB-des

** k = mootemddramatus m/s?

3
.
Mudel Padruni Mootori Miratase Vibrat-
voimsus voimsus Surve dB(A) Va&imsus dB(A) Surve dB(C) SIO:};ISSG
mm kw k* k* k* k**
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921 078
Mudel Kiirus Ohukulu Kasutusrohk Mass Mé&tmed
tihikaigul 1/4 pr
p/min I/min bar kg mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 o 10 mp
3/8

VASTAVUSDEKLARATSIOON
MEIE, EXPERT S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX, PRANTSUSMAA, DEKLAREERIME
OMAL VASTUTUSEL, ET TOODE E230402 - EXPERTI KIIRVAHETUSPADRUNIGA 10 MM PNEUMOPUUR
- VASTAB MASINADIREKTIIVI 2006/42/EU SATETELE JA UHTLUSTATUD EUROOPA STANDARDILE

ENISO 11148-3:2012
ENSO 12100:2010
ENISO 15744:2008
ENSO 28927-5:2009

€

/////E MIN
04.12.2014
EXPERTI KVALITEEDIJUHT
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HAHEE MPUBEAEHA BAXHAS UH®OPMALIUA NO BE3OMACHOCTH.
MPOYTWTE JAHHOE PYKOBOZCTBO MEPE[ UCTIONb3OBAHUEM YCTAHOBKY. COXPAHSMTE JAHHBIE MHCTPYKLIU. HE YHUUTOXAVTE UX.
PABOTOJATENb OBA3AH NPEJOCTABIUTL NEPCOHANY, BBIMOMHAIOLLEMY OMEPALIMM HA JAHHOW YCTAHOBKE, MONIHYIO HHOOPMALIIO,
COZIEPXALLYIOCS B JAHHOM PYKOBOZCTBE. HECOBMIOAEHHE CMEAYIOLLAX NPERYNPEXAEHUA MOXET CTATb NPUYWHOW TPABMUPOBAHMS.

BBOJ YCTAHOBKY B AKCMNYATALMIO 3MEMEHTOB, NOBLILIGHHSIE MONEHT U CHN, YTO MOXET MDIBECTH K NIOBDEXLIEHINO YCTaHOBKM
« IPENV NPEHASHAYEHB! MCKMOYUTENBHO ANA CBEPNEHIAA METANNOB U 11 COQTBETCTBYHOLLVX MpHHALNEXHOCTe: Wk 0fpabaTbiBaenoit derani.

CTINABOB, JIEPEBA, M3NENWV U3 KEPAMMKY U TMACTMACCH. EXPERT HE HECET + YBeyTbCs, 4T BCE LUMAHTYI M COBIVHUTENV MpaBMbHO Noo6paHsi 1o paswiepy
HYKAKOM OTBETCTBEHHOCTY B CTIYYAE IICTIONB3OBAHIAR HE 11O HASHAYEHVAO. TILATENBHO 3aTAHTH.

+ [IAHHAA YCTAHOBKA HE NOMXOMNT ANd PABOTHI BO B3PbIBOOMACHBIX + 063aTenbHO YCnOMb30BaTb CYXOIA YWCTbIf BO3TYX C COBEPKaHUEM CMasiil ¢

CPELAX. MaKCMansHsIM fiaaneHven 6,2 6ap. Mbinb, KOPOSHOHHbIE rasbl WM YpeamepHas

+ V\cnons308aHMe faHHOI YCTaHOBKM 1 MPHHALNIEXHOCTEIA FOMKHO CTPOTO COOTBETCTBOBATS BNAKHOCTb MOTYT NOBPEAWITb AIBUTaTENb NHEBMATHECKOI YCTaHOBKM.

WHCTPYKLIMAM [aHHOTO PyYKOBORCTBA. /cnon308aHie faHHOI YCTaHOBKM He N0 HasHadeHio * 3anpeLieHo CMa3bIBaTb YCTaHOBKY NErKoBOCTNAMEHSIOLMMICS NV METYSHMM

MOXET CTaTb NPHHUHOIA BOSHUKHOBEHHS OMGCHOIA 1A nepCoHana 1 okpyXatolLeli cpegsl JKAEKOCTAMM (KEPOCHHOM, Fa3oiinem unvt GeHaiHoM).

cATYaLMM. * 3anpelLieHo yaanTb STYKETKY. 3ameHsTb Niobble NOBPEXAEHHIE STUKETKI,

+ 3KcnnyaraLys, nposepka 1 06CnyKvBaHHE AaHHOM YCTaHOBKM SOMKHbI COOTBETCTBOBATD * PeXoNEHTYETCH MCTONb30BaHYIE MOBBECHONO LWaHra.

BCEM HOPMATyIBaM (MECTHbIM, ienapTaMeHTCKM, (DeRepanbHbIM 1 HaLHOHANbHbIM), BbICTROPasbeMHbIi COBLVHUTENb, MORKMI0Y@EMbli HENOCPEECTBEHHO K BO3Ey¥03a00pHAKY,
TIDHMEHAMbIM K THEBMAT/IECKIM MaLLMHaM C Py4HBIM YTDaBNEHHSM, YBENVIYHBAET BEC YCTAHOBK! 1, CNEN0BATEIbHO, CHIEKAET ee MaHEBPEHHOCTb.

+ [lns oBecneyeHis Ge3onacHocTH, OnTUManbHbIX PaBosX XapakTepueTHk U * [THeBMaTHHECKaS YCTaHOBKA A0MKHa BbiTb OCHALLIEHa Y MOBKIOHEH K CHCTEME Nofakk
MaKCHMANEHOTO CpOKa CyGbl AETarnelh akHyko YCTaHOBKY HeoBXOmMMO MonKmioarTs ¢ CKaroro B03yXa C NOMOLLbI0 GbICTPOPasbEMHbIX coeRvHiTeNei A obecnedeys
C/CTENE MOBR4H CKATOr0 BO3RYXa C MaKCHMaNbHbIM BXODHbIM Aaanexviem 6,2 6ap (620 BbICTPOr0 0CTaHOBa B CNy4ae OMaCHOCTH.

Ka) C OMOLLI40 LLNHFa C BHYTDEHHMM faveTpoM 10 M. * B KoHLje cpoka cyxGbl PexOMEHEYETCA BHIMonHYTb asbopky YCTaHOBKH, yAanUTb CMasky
* [peBbILLEHVIE YKa3aHHOM MaKCUMaHOr0 paBodero AaeneHws B 6,2 6ap Moxer crat C fETartelh 1 paCCOpTUPOBATb X N0 TUNaM MaTepwanom Ans ux nepepasoTki.

MPU4MHOI BOSHVKHOBEHNS TaKWX OMaCHbIX cmyauwﬂ, KaK YpesmepHad CopoCTb, 3nom

SKCMNYATALUA YCTAHOBKU * MpoBepUTb NONOKEHYE CUCTEMbI IHBEPCHOHHOI CHCTEMbI IEPES 3aMyCKOM YCTAHOBKM,
+ Mepen akcnnyaraumelt yCTaHoBKW Y6EAUTLCS B OTCYTCTBIM ONACHOTD * ves B BUAY 1 He 3aBbiBaTb, 4TO MioBas NPUBOZHAS YCTaHOBKA YyBCTBHTENbHA K
B3AUMOLE/ICTBIA CO CMEXHbIMM CPEAaMY (B3DbIBOONACHbIMH ra3aMH, PE3KAM BIKEHHSM BO BPENA 3anyCka U aKCTNyaTaLi.
TErKOBOCTNAMEHSHOLLMMYCS U OACHBIMH XUIKOCTAMH, HEU3BECTHOI * YBenUTLCR, 470 KOHCTPYKLIUR, Ha KOTOPO/E BBINOMHAETCA PaboTa, HaZeKHo 3aMKCHpoBaHa.
KaHaNU3aLMOHHO/ CYCTEMOI, 3NeKTPOU3oNALVER Nk anexTpoKabensmu 1 np.). * B cnyyae 6noKipoBKY HEMENEHHO OTNYCTUTL COBaUKY 1 OTKIKHHTb YCTaHOBKY OT
 Mepen NOBKIoYEHHEM YCTAHOBKY K CUCTEMe N0ABOAa BO3ayXa Y6eauTses, 4To CHCTEMbI MOJIA4Y! CKATOr0 BO3RYXA.
cobauka He 3a6n0K/pOBaHa B MONOKEHHY 3anyCka kakM-NuBO NOCTOPOHHIM * /lcnonb3o8aTb pexomeaoanHsle EXPERT npuHagnexHocTy.
TIPEEMETOM 1 4TO HY OFUH M3 UHCTPYMEHTOB ANIA BHINONHEHYE PerynipoBKY Unu * VAcnonb3oBaHvie 3anacbix AeTane, OTMYHbIX OT OpUTUHANbHBIX AETanel
MOHTAX@ He 0CTaBMIEH B COOTBETCTBYIOLLIEM MONIOKEHUM. EXPERT, MOXeT CTaTh pHYMHO/! HapyLLeHAS YCRoBHit BE30NaCHOCTH, CHIKEHNS
+ Y6enyTbes, 4T0 YCTaHOBKa NOKITIoHEHa K cHeTeMe BbICTpOpasbeMHbIM COBRHUTENEN, PabOuIK XapaKTEPUCTIAK YCTAHOBKY Y OTMEH! FapaHTM.
a Knianax nepexpLITUS BO3TyXa pacnonoxeH No6Aua0CTH A HEMEANEHHOTO NEPexpbITHA * Bce pemOHTHbIe paBoTs! JOMKHb! BLINOMHATECS MCKTIOWMTENLHO
BO3AYXa B CNy4ae BnoKvpoBKy, U3NOMa UW ApyToro MPOUCLIECTBUA. KBANMEHMLIMPOBAHHBIMM Y GBTOPY3POBAHHIMM CTIELIMANYCTaMIM 110 PEMOHTY.
* He npuGniat pykw, caoBoaHbIe kpast OBEXb 1 AMMHHbIE BOOCH! K NOTBIKHOI CaspruTech ¢ Gninkaitiuum aucTpuGbiotopom EXPERT.
CTOPOHE YCTAHOBKH.
/N BHUMAHUE
2” A8 Sameleno KCTONL0ReTs NOBPENTEHH:e, Jlcnons308aTh Takie CPEACTB SALLYITH, KaK 04K, NEPHAT, JaILMTHR 06iyB, a

£ USHOLUEHHbIE i PA3PYLUEHHBIE LLNaHM 1 COBRMHUTENM. TakKe CPECTBA 3aLLTbl OraHoB Cryxa.

BO BPEMA UCNONb3oBaHIa YCTaHOBKM HE TEPATH BnymenbHocTs, cremuTs 3a

THeBMaTM4eCKe yCTaHOBKI MOTyT BMGDMDOBaTb BO BPEMA SKCnNyaTaLum. XOpOLLIMM CaMO4YBCTBIEM KOHLleHTpaLlVIeVI BHUMAHIS.

Bu6paLum, 0H00GPa3HbIE LBIKEHHS U HeyL0BHbIE MONOKEHMS MOryT
BbaBaT 60negsi OLyLHA B oGacry KCTei 1 pyk. erpanits R —

HrnE3082HHE YCT2HOBK i BOSHUHOBEHHM OLyLLEHE uckoNdopTa, COOTBETCTByHOLIMIt LINaHT Nepef] MOHTAXOM, ASMORTAXON T PeryApOBKOi
Toka3aH% W GO TDoYOHCYTTAOBATCA B BPaOl e RanbieiLi 0B MUHAANEXHOCTEI: Ha YCTAHOBKE, a TaKKE NEpe. BHINONHEHHEM MoBbix

MCMONb30BaHUEM YCTHOBKM. onepalit no oﬁcny»(waauwo.
GanpeLueHo NEPEMELLATb YCTAHOBKY C NMOMOLLbHO LLUNaHra.

CoxpansT Yo6Ho YCTO|¥BOE NONOXEHHE. He HaKMOHSTLEA CrIALLKOM T oBpaBoTHE HeKOTOpLX MaTEpHaN0S HAXOKTEHHE

CHToHO BNEDE] W CMOML303aH JaHHOM YCTaHoBH. Sanpeleto B 3aN6UTEHHO/ 30HE MOXET GbiTb ONaCHbIM N5 3100084, O3HaKOMBTECH
HCTONs308Tb JCTZHOBKY, HaXOACh B COCTOSKH HaPKOTHHECKOTO WA Y S R ——————

AMKOTOMLHOTO OMbAHEHIS, NOCNE MPHEN NeKAPCTBEHHIX MENapaToB W B COOTBETCTBYKLLYE CPEFCTBA 3aULMTH B cyae ComHeHwt

Cny4ag ycranoctu. MCHOﬂbeﬁTe MaKCUManbHOe KonM4ECTBO CPEACTB 3alLiuThI.
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BBOJ YCTAHOBKU B SKCIJTYATALUIO

PASMEP OCHOBHOIO TPYEOMNPOBOMA
CMA3 KA MNPEBLIWAET PASMEP CUCTEMbI

K CUCTEME NOmAYM  BIMYCKA BOB[IYXA YCTAHOBKM HE
MEHEE, YEM B 3 PA3A

CXKATOTO BO3AYXA
o 1
K MHEBMATUYECKOM Q1
. YCTAHOBKE
[Inst faHHbIX YCTaHOBOK UCMOMb30BaHWE CMA304HOTO YCTPONCTBA KITATAH ABAPVHOTO.
ABNSETCS 00513aTENbHBIM. OCTAHOBA
CMA30YHOE
; YCTPOWCTBO
Ecnn cmasouHoe YCTPOUCTBO ANA CUCTEMbI NOAAYM CXKaATOro BO3ayxa PEIMYNATOP
PA3MEP BCTIOMOTATENBHOM NIVMHWN
He 1cnonb3ayeTcs, To Yepe3 Kamb|3e 8 yacos pabotbl HeobxoaMMo P O T Ca
BbIMOMHSATH BpbICK 0T 1/2 10 1 cM® macna B BO3myx03abopHuK BO3[YXA YCTAHOBKW HE MEHEE, YEM B
YCTaHOBKM. 2 PASA PEIYMSIPHO BbIMOMHATb

CTPAB/IMBAHVE

2 4q

-
Mogenb Pasmep MowwHocTb YpoBeHb LWymMa YpoBeHb
natpoHa apurarens BubpaLmm
[Naenenve gb(A) | Mownocts aB(A) | Oasnenue ab(C) e
mm kw k* k* k* ke
£230402 10 0,30 89,66 3 100,65 3 89,3 3 2921078
Mopenb CkopocTb Pacxopn Pabouee Bec Pasmepel
X0mocToro Xoaa BO3ayXa [aBreHue 1/4 pr
06./MH. N/MUH. 0ap K mm
£230402 1800 85 6,2 1,06 234x145x44 o ;ﬁ Mm
* K = norpeLLHoCTb U3mepeHus B b ** K = NOrpeLLHOCTb 13MepeHus B M/c?

REKTAPALV COOTBETCTBIS ™
M, KOMTAHWS EXPERT S A'S, 618 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP99-01 423 MORANGIS CEDEX, OPAHLI/, C TIOHO OTBETCTBEHHOCTHIO
SATBNAEM, YTO V3ENVE E230402 IPEb MHEBMATU|ECKAS! 10 MM C ABTOMATU|ECK/M 3ATSIKHbIM TIATPOHOM MAPKW EXPERT
- COOTBETCTBYET MOMIOKEH/IM MPEKTUBbI «O MALIUHHOM OBOPYLIOBAHUM» 2006/42/CE

- VI COOTBETCTBYET MOTIOMEHYSHM TAPMOH/3UPOBAHHOTO EBPOMEVICKOTO CTAHIAPTA

ENISO 11148-3:2012

EN IS0 12100:2010 — ol

EN SO 15744:2008 e

EN S0 28927-5:2009

04.12.2014
\( E PYKOBOOWTENb CNYXBbl KOHTPONSA KAYECTBA KOMMAHWW EXPERT
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1AR Part No. CONTENT IAR Part No. CONTENT

30K200019  Housing Kit 17 30M200138 Rotor 12

30K200020  Air Inlet Kit 29-30 (2) 31 30M200139 Rotor Blades 13 (4)

30Y20108 Exhaust Diffuser | 29 30K200024 Planet Gear Kit | 6-7(3)-8

30K200021  Trigger Kit 20-21-22-23-23A- 30G200157 Gear Housing 3
24-25-26-27-28

30P200053  Throttle Valve 22 30R200402 Keyless Chuck 1-2-2A

30K200022  Bearing Kit 5(2)9 (2) 30R200403 Chuck Screw 1

30K200023  End Plates Kit 10-11-14 31K200025 Tune-up Kit 1-20-23-23A-25-

27-28-30 (2)
30M200137  Cylinder 15 30H200458 Handle Grip 32
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CEXPEDT

Stanley France S.A.S. Stanley Works Asia Pacific Pte Ltd
6 Rue Gustave Eiffel No. 25 Senoko South Road,

91420 MORANGIS- France Woodlands East Industrial Estate,
http://www.expert-tool.com Singapore 758081

Tel: 65-6752 2001 Fax: 65-6752 2697
Email: custserv-asia@stanleyworks.com
Website: http://sea.stanleyblackanddecker.com/
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